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VIZITA D 'LUI MINISTRU ANTONESCU LA PARIS

Presa franceză.

Toate ziarele din 16 Decemvrie se ocupă pe larg de 
vizita d-lui ministru Victor Antonescu la Paris.

Sub titlul: ,JPolitica externă a Bomăniei“ , LE 
TEMPS, in articolul său de fond consacrat acestei vi
zite, scrie între altele:

D-l Victor Antonescu, ministrul de externe al Româ
niei, a sosit azi diminează la Paris, unde vine să confere 
cu d. Yvon Delbos şi cu conducătorii responsabili ai po
liticii franceze. Această vizită amicală nu pare să com
porte vreun obiect special. Ea este în ordinea normală 
a lucrurilor, d-l Antonescu, care ocupă pentru prima 
dată postul de ministru de externe în ţara sa, având, 
fireşte, dorinţa de a lua la Paris contactele pe care le 
reclamă politica de solidaritate franco-română, în ca
drul acordurilor existente.

Personal, d-l Victor Antonescu este un prieten de 
veche dată, al Franţei. El a fost ministru al României 
la Paris în timpul războiului şi după războiu, şi desa- 
probând acţiunea cabinetului germanofil Marghiloman, 
a demisionat, neconsimţind să-şi reia postul decât a- 
tunci când politica română şi-a regăsit prima sa orien
tare. Ca ministru de finanţe, în mai multe cabinete, d-l 
Victor Antonescu a avut să trateze cu guvernul fran
cez, în spiritul cel mai cordial, chestiuni relative la in
terese de seamă. Este deci, un prieten care ne soseşte 
azi, un om de Stat, care poate fi asigurat de a găsi la 
noi o bună primire“ .

LE TEMPS aminteşte apoi politica guvernului fran
cez, strângerea legăturilor cu Statele Micii înţelegeri, 
vizita M. S. Regelui Carol la Praga, şi, relevând decla
raţia făcută de d-l Antonescu în faţa comisiilor de po
litică externă ale Camerei şi Senatului, scrie:

„Ministrul de Externe român a proclamat sus şi tare 
ataşamentul guvernului şi al ţării, pentru politica tra
diţională, fidelitatea lor pentru alianţele de ieri şi de azi.

„In ce priveşte Franţa, el a declarat, mai ales că nu 
este nevoie, bine înţeles, să se exprime încăodată recu
noştinţa poporului român, faţă de marea sa aliată din 
Occident, pentru sprijinul pe eare aceasta nu a încetat 
să-l dea României, şi a adăugat că legăturile de strânsă 
prietenie şi colaborare cu Franţa au găsit o completare 
fericită în acordurile financiare şi economice realizate 
în cursul acestui an.

„In privinţa Micii înţelegeri, d-l Antonescu a con
statat că recentele evenimente din domeniul internaţio
nal nu numai că nu au slăbit acest organism, dar i-au 
întărit coeziunea şi solidaritatea1' .

LE TEMPS observă: „Se vede prin aceasta că acor
durile încheiate de România nu sunt exclusive şi nu 
sunt îndreptate contra vreunei alte puteri sau grup de 
puteri. D-l Antonescu nu a ascuns că România are do
rinţa fermă de a întreţine cu Italia relaţii amicale şi 
că, fiind un Stat latin, ea însăşi nu poate privi decât 
ca favorabile propriilor sale interese, gloria şi puterea 
Romei. Astfel, ministrul de externe al României a ex
primat speranţa că îndepărtarea neînţelegerilor ce a- 
parţin trecutului va permite relaţiilor italo-române să 
ia un caracter de prietenie, fără rezerve. Trebue să 
urăm ca acest limbaj să fie înţeles la Roma aşa cum 
merită' ‘ .

Analizând mai departe expunerea d-lui ministru Vic
tor Antonescu LE TEMPS încheie:

„Această expunerea prezintă un tablou complet al 
elementelor politicii actuale a guvernului din Bucu
reşti. După cum recenta vizită a d-lui Antonescu la Var
şovia a avut drept rezultat să strângă alianţa polono- 
română, se poate considera că, dacă acţiunea externă a 
României are toată supleţea cerută de împrejurările 
internaţionale, atât de dificile ale ceasului de faţă, ea 
rămâne totuşi stabilită pe fundamentele esenţiale cu
noscute până acum şi că continuă să se desfăşoare în a- 
eeeaşi linie care i-a fost dată dela începutul marelui 
războiu. Mai mult, această politică apare ca fiind sin
gura care să răspundă, nu numai sentimentelor pro
funde ale poporului român, dar şi grijii primordiale 
de securitate şi intereselor vitale ale ţării.

„Nu ne îndoim că discuţiunile pe care ministrul de 
externe al României le va avea cu oamenii de Stat fran
cezi, în timpul vizitei sale la Paris, vor aduce o con
firmare a acestor dispoziţiuni ale guvernului din Bu
cureşti. Subiecte de convorbire în domeniul politic, 
ca şi în materiă economică, nu vor lipsi d-lor Yvon Del
bos şi Victor Antonescu, iar turul de orizont ce-1 vor 
face se anunţă ca fiind plin de interes pentru infor
marea reciprocă, a guvernelor celor două ţări amice şi 
aliate' ‘ .

LTNTRANSIGEANT consacră un articol caracte
rului politic al călătoriei d-lui ~Victor Antonescu la 
Paris şi relevă:

„Azi, după călătoriile la Praga, la Belgrad, la Var
şovia, d-l Victor Antonescu, va putea examina cu au
toritate sporită cu şeful diplomaţiei noastre, toate pro
blemele ce interesează menţinerea pacifică a stătu quo- 
ului în Europa.

„In adevăr, Parisul rămâne centrul sistemului auti- 
revizionist, al sistemului întemeiat pe respectarea trata
telor, sistem căruia România îi este deosebit de ataşată 
şi pentru care, alături de ţara noastră, ea nu a încetat 
o clipă de a lucra. Strângerea prietenii franco-română, 
urmare a vizitei d-lui ministru Antonescu, trebue să fie 
privită deci ca punct de plecare al unei noi politici con
structive a păcii".

JOURNAL DES DEBATS publică un articol în 
care scrie între altele:

..D-l Victor Antonescu nu vine la noi numai prece
dat de reputaţia sa de fost ministru la Paris şi de 
prieten din zile bune ca şi din zile rele. El a marcat 
prezenţa la ministerul de Externe prin succese pozi
tive. Călătoria sa în Polonia a contribuit să lămurească 
situaţia într’un 'sector larg al Europei orientale. El a 
confirmat în termeni de o energie deosebită voinţa sa 
de a-şi menţine ţara în afară de certurile ideologice 
care ameninţă pacea lumii".

Articolul adaugă că cl-1 Antonescu va putea arăta 
la Paris că România, în perfectă solidaritate de vederi 
şi acţiune cu toţi aliaţii săi din Mica înţelegere, este îm
potriva'oricărei încercări de schimbare teritorială. D-l 
Antonescu a găsit la noi cea mai cordială primire. Căci, 
dacă este un lucru mişcător, apoi, de bună seamă, este 
această sumă de afinităţi, de amintiri istorice şi de in
terese concordante, care unesc două popoare despărţite 
de imensul spaţiu cuprins între Rhin şi Carpaţi.
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FIGARO relevă: Conducătorul politicii externe al 
României, care vine să se întreţină cu guvernul fran
cez despre problemele internaţionale care preocupă în 
acest moment cancelariile europone şi în deosebi despre 
problemele care interesează Europa Centrală şi Penin- 

■ suia Balcanică, este de multă vreme un prieten al 
Franţei11.

PETIT JOURNAL, după ce aminteşte cariera poli
tică a d-lui Victor Antonescu, scrie:

„Personalitatea d-lui Antonescu nu putea fi decât 
bine primită în Franţa. Ministrul de Externe al Româ
niei s ’a comportat întotdeauna ca un prieten al ţării 
noastre. Ministru al Justiţiei, în guvernul Ionel Bră
tianu, dela 1914—1916 ministru de Finanţe, după in
trarea în războiu a ţării sale, d-l Antonescu a fost 
trimes în 1917 ca reprezentant al României la Paris. 
In Octomvrie 1919 a părăsit Salonicul pe bordul unui 
avion francez, pentru a îndeplini în ţara sa o misiune 
pe eare i-o încredinţase Franţa. D-l Antonescu a con
tinuat să reprezinte România la Paris până la finele 
anului 1919, adică şi în timpul negocierilor de pace. 
In 1922 d-sa este din nou ministru al României la 
Paris şi totdeodată conducătorul legaţiilor române din 
Madrid şi Lisabona.

„In ce priveşte prezentul şi viitorul, ministrul Aface
rilor Străine al României a definit la 11 Decemvrie, în 
modul cel mai amănunţit, politica externă a ţării sale, 
astfel cum o înţelege d-sa, în faţa Comisiilor de afaceri 
străine ale Camerei şi Senatului, întrunite, pentru a-1 
asculta11.

PETIT JOURNAL redă apoi punctele esenţiale ale 
expozeului d-lui Victor Antonescu.

PETIT PARISIEN relevă că d-l Victor Antonescu 
nu este un necunoscut pentru parisieni:

.Oaspetele român, pe care conducătorii noştri îl pri
mesc astăzi, este un prieten vechiu şi încercat. Repre
zentând o naţiune amică şi aliată, d-l Victor Antonescu 
este sigur de a găsi în toate cercurile franceze o primire 
călduroasă11.

LE JOURNAL publică sub semnătura d-lui Saint 
Brice, următorul articol:

„Sunt unele State a căror politică externă este atât 
de strâns legată de a noastră, încât trecerile miniştrilor 
lor prin Paris, sunt episoade ale vieţii curente, iar re
cepţiile oficiale capătă în aceste eondiţiuni un relief 
particular. Acesta, este caracterul care s ’a ţinut să se 
dea manifestaţiei care se va face ministrului Afacerilor 
Străine al României.

„D-l Antonescu are toate motivele să fie bine venit. 
Un motiv personal, în primul rând: d-sa este un vechiu 
parizian, a cărui prietenie am putut-o preţui, fie ea mi
nistru plenipotenţiar, fie ca şef al Departamentului 
Finanţelor. Un motiv particular, apoi: urmaşul d-lui 
Tituleseu, se prezintă, ca un campion hotărît al direc
tivelor, care şi-au făcut dovada, şi a căror continuitate, 
M. S. Regele Carol II a fost cel dintâiu să o proclame 
în termeni pe care nu îi vor uita acei care au însoţit pe 
Barthou Ia Bucureşti.

„Cooperarea cu Franţa, cu Mica înţelegere şi cu în 
ţelegerea Balcanică, asigură României mijloace de ac
ţiune a căror valoare d-l Victor Antonescu a ţinut să 
să o sublinieze înainte de călătoria sa la Paris. Ma
rele merit al operei d-lui Tituleseu, a fost că ea a pus 
temelii atât de puternice acestor legături, încât ele re
zistă schimbărilor de persoane.

„Dar, în discursul său prefaţă d-l Antonescu n ’a 
confirmat numai legăturile încercate. El a afirmat ho
tărîrea sa de a reînoi unele legături care suferiseră o 
oarecare slăbire. Acestea nu sunt vorbe în vânt. Ope
raţia este mai mult decât începută, în ce priveşte Po
lonia, unde ea se întâlneşte foarte fericit cu strânsa a- 
liar.ţă franco-polonă.

„După Varşovia şi Paris, d-l Antonescu va merge 
într’o zi la Roma. D-sa n ’a voit să aştepte această vi
zită, pentru a proclama solidaritatea naţiunilor latine, 
cu o căldură care a fost extrem de remarcată. Şî în 
acest punct, suntem în strânsă comunitate de vederi, 
căci şi noi suntem deopotrivă de interesaţi să vedem ri- 
sipindu-se neînţelegerea care până acum n ’a dat decât 
prea mult prilej celor ce vor să pescuiască în apă tur
bure11.

L ’ORDRE scrie: „D-l Victor Antonescu, ministrul 
Afacerilor Străine al României, soseşte la Paris. Vizita 
aceasta prezintă un interes dintre cele mai mari. Alica 
înţelegere a manifestat în ultimele luni. o activitate 
politică de cel mai bun augur, pentru menţinerea stătu 
quoului european. Recenta călătorie a d-lui Antonescu. 
la Varşovia, a accentuat şi mai mult această impresie 
favorabilă.

„Dorim ca ministrul de Externe al României să ducă 
cu sine, din Franţa, atunci când vizita aceasta atât de 
scurtă, se va fi terminat, siguranţa că noi nu ne descura
jăm, că armata noastră este solidă, încercată şi înzes
trată cu un echipament şi un armament din cel din 
urmă model, că diplomaţia noastră nu şovăie, că unirea 
tuturor francezilor se va face într’o singură clipă, în 
faţa primejdiei din afară, şi această călătorie a d-sale 
va fi fost un factor important al păcii11.

ERE NOUVELLE scrie: „D-l Victor Anton seu, 
ministrul Afacerilor Străine al României, care de cu
rând a întinerit, la Varşovia, alianţa polono-română, a 
făcut îndată după sosirea sa la Bucureşti, un lung ex
pozeu în faţa comisiilor de afaceri străine ale Camerei- 
şi Senatului, despre situaţia externă a României11.

Ziarul subliniază cuvintele dc omagiu pronunţate d r  
d-l Victor Antonescu, pentru Franţa, şi notează că Par
lamentul Român s ’a asociat acestor cuvinte, atunci, 
când d-l Antorescu a făcut vibrantul elogiu al 
Franţei.

„Intr'adevăr, s ’ar fi putut întâmpla altfel, când se 
ştie ce raporturi de colaborare amicală şi plină de încre
dere întreţinem în toate domeniile, economic, politic şi 
cultural, cu România?11.

Ziarul constată că vizitei d-lui Victor Antonescu i se 
acordă, o mare însemnătate.

LE MATIN publică un larg articol relevând de a- 
semeni importanţa pe care cercurile politice şi Opinia 
franceză o acordă vizitei ministrului Afacerilor Străine 
al României. Ziarul scrie:

„Cercurile franceze văd în sosirea d-lui Antonescu 
la Paris, o nouă mărturie a prieteniei franeo-române, şi 
prin extindere, a prieteniei ce uneşte Franţa de Alica 
înţelegere11.

Interesul deosebit, simpatia şi preţuirea, afirmate ne
contenit, pe care d-l Victor Antonescu, le-a găsit la 
Paris, se oglindesc în toată presa franceză din 17 De
cemvrie.

Toate ziarele continuă să publice numeroase foto
grafii ale ministrului Afacerilor Străine al României, 
articole despre importanţa şi lealitatea prieteniei franco-
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române, dări de seamă despre însemnatele intervederi ale 
d-lui Yictor Antonescu cu d-nii: Leon Blum, preşedin
tele consiliului, Yvon Delbos, ministrul afacerilor stră
ine, Chantemps, ministrul de Stat şi fost preşedinte al 
consiliului, Alexis Leger, ambasador şi secretar general 
al Ministerului de Externe, generalul Gamalin, şeful Ma
relui Stat Major francez şi alte personalităţi de seamă, 
precum şi cu reprezentanţii Micii înţelegeri şi înţele
gerii Balcanice.

D-l Victor Antonescu a avut anumite schimburi de ve
deri tehnice la Quai d ’Orsay, scrie LE MATIN, unde a 
tratat diferite chestiuni economice interesând România 
şi Franţa, şi a insistat asupra concursului Franţei în ma
terie de înzestrare a armatei române.

D-l Saint Brice, în LE JOURNAL revine într’un ar
ticol intitulat: „Interesul României constă în a se bizui 
pe grupul franco-englez“ , asupra intervederilor dela Pa
ris. „In  situaţia actuală europeană, scrie Saint Brice, 
britanicii dovedesc cât de trează este vigilenţa lor. Ei 
au constituit un adevărat tezaur de războiu, sporind 
dintr’o singură lovitură, cu peste şapte miliarde de franci 
rezerva lor de aur. Prietena noastră România poate 
constata că înţelegerea franco-britanică reprezintă sol
daţi, material şi bani. Este ceva“ .

L ’OEUVRE, scrie: D-l Delbos,s’a dus ieri dimineaţă, 
în persoană, la gară pentru a întâmpina pe oaspele său 
d-1 Victor Antonescu, ministrul Afacerilor Străine al Ro
mâniei. Acest gest a fost deosebit de apreciat. Dejunul 
la Quai d ’Orsay a avut o strălucire cu totul deosebită 
şi tonul discursurilor a fost călduros.

„Răspunzând d-lui Delbos, eare ştiuse să găsească cu
vinte deosebit de bine venite, pentru a primi pe d-1 An
tonescu la Quai d ’Orsay, d-1 Antonescu a răspuns: 
„România n ’ar putea niciodată înapoia Franţei, tot ce 
aceasta i-a dat“ .

PETIT JOURNAL publică o lungă clare de seamă a 
conversaţiilor de ieri-, într’un articol de două coloane.

PETIT PARISIEN publică o dare de scamă, semnată 
de d. Burgues, intitulată: „Conversaţiile franco-române 
se desfăşoară într’o atmosferă de mare cordialitate. Ele 
se referă în primul rând la situaţia din Europa Centrală 
Orientală1’ .

Articolul subliniază: „In prezenţa primejdiei tot mai 
mari care ameninţă pacea se simte la Bucureşti şi la Pa
ris nevoia de a strânge şi mai mult legăturile care unesc 
cele două ţări. Acest sentiment este bine înţeles împăr
tăşit în celelalte două capitale ale Micii înţelegeri. Există 
în plus dorinţa de o parte şi de alta ca aceste legături să 
capete o formă şi mai concertă şi să poată asigura cu şi 
mai multă vigoare, în caz de primejdie, o apărare a Ro
mâniei. Conştient de aceste necesităţi politice mai impe
rioase ca oricând, d. Victor Antonescu a întreprins o se
rie de călătorii la : Praga, Belgrad şi Varşovia, care a- 
veau drept scop să continue şi să întărească politica tra
diţională a României, al cărei principiu invariabil este 
fidelitatea pentru alianţele încheiate sub egida Societă
ţii Naţiunilor. Cu această intenţie a venit d. Victor Anto
nescu şi la Paris. Vizita sa va găsi în cercurile noastre 
diplomatice primirea cea mai prevenitoare şi cea mai 
simpatică. Ziarele arată că vizita oficială a d-lui Victor 
Antonescu va dura până Vineri seara şi se va încheia, 
probabil printr’un comunicat, eare va sublinia folosul 
acestui nou contact franco-român în ceasurile grave prin 
care trece astăzi Europa, precum şi cordialitatea tot mai 
mare, eare caracterizează relaţiile între cele două ţări' ‘ .

EXCELSIOR, într’un articol consacrat vizitei d-lui 
Antonescu, scrie între altele: „Vizita oficială a d-lui 
Antonescu la Paris este interpretată ca o nouă afirmare 
a continuităţii politicii de alianţă şi prieteniei franco- 
române' ‘ .

PARIS SOIR publică o convorbire cu d. Victor An
tonescu, în care d-sa declară între altele:

„Ar fi o banalitate să vă spun eă conversaţiile în capi
tala Franţei au de scop să strângă legăturile de priete
nie ce unesc cele două ţări ale noastre.

„Contactele pe care le-am avut la Geneva, în Septem
vrie, cu d-nii Leon Blum şi Yvon Delbos, au arătat îndes
tul că cu cât situaţia internaţională este mai încordată, 
cu atât relaţiile franco-române sunt mai strânse.

„Franţa este marea noastră aliată occidentală. Am
ploarea acestei alianţe a fost confirmată în cursul anu
lui şi prin acordurile economice şi financiare realizate 
între ţările noastre.

„Ţin să adaug că România înţelege să nu aibe decât 
relaţiuni amicale cu toţi vecinii săi. Ea doreşte să tră
iască în desăvârşită armonie cu toată lumea. Toate alin- 
ţele sale au un caracter strict defensiv; aceste alianţe 
nu cuprind nicio convenţie secretă şi nu ameninţă deci 
pe nimeni.

D. Antonescu dictează apoi punctele esenţiale ce ca
racterizează raporturile României cu celelalte ţări şi în
cheie :

„In aceste condiţiuni nu mă îndoiesc că discuţiunile 
pe care le voiu avea cu conducătorii politicii franceze, 
atât pe planul economic, cât şi cel al înzestrării forţelor 
noastre, vor fi din cele mai rodnice, atât pentru inte
resele româneşti cât şi pentru interesele internaţionale şi 
pentru pacea Europei''.

L ’ORDRE, constatând că vizita d-lui Antonescu la 
Paris, dă o formală desminţire acelora care vorbeau de 
o slăbire a prieteniei franco-române, scrie, între altele:

„De altfel, declaraţiile anterioare ale ministrului de 
Externe român au fost formale în ceea ce priveşte fideli
tatea ţării sale, faţă de alianţa franceză. Aceste declara
ţii aveau valoare, nu numai în gândul ministrului însuşi 
— şi deci al guvernului —- dar şi pentru partidul li
beral, căruia îi aparţine. Dar, partidul liberal este unul 
din cele două mari partide ale României. Celălalt este 
partidul naţional-ţărănesc, şi se întâmplă ca d. Miha- 
lache, care îi este şef, a făcut, acum de curând, în faţa 
Comisiunii Afacerilor Străine a Camerei Româneşti, o 
largă expunere, prin care arată că politica sa şi aceea 
a grupului său, concordă cu politica d-lui Antonescu, 
asupra punctului care ne interesează. Vom repeta, deci: 
vizita d-lui Antonescu are, mai ales drept scop, să pro
beze soliditatea prieteniei franco-române. Ministrul de 
Externe român este actualmente cu totul calificat să 
aibe convorbiri de acest fel cu diriguitorii, iar aceste 
conversaţii vor fi de sigur fructuoase.

„Marele maestru al diplomaţiei bucureştene s ’a ţinut 
de curând în contact strâns cu prilejul unor manifestaţii 
interparlamentare, cu reprezentanţii celorlalte două 
state ale Micii înţelegeri; iar această sarcină l-a pus în 
raport, nu numai cu guvernele, dar şi cu oamenii poli
tici ai Cehoslovaciei şi ai Iugoslaviei. Poate deci, în com
pletă cunoştinţă de cauză şi cu toată ■ autoritatea să ex
pună, o dată cu punctul de vedere românesc, pe acela 
al întregii Mici înţelegeri.

„In sfârşit, conchide L ’ORDRE recenta sa vizită la 
Varşovia, întăreşte şi mai mult greutatea informaţiilor 
sale şi modul său de a vedea".
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LA TRIBUNE DES NATIONS, sub semnătura d-lui 
Jean Thouvenin, se întreabă, ce impresii se vor degaja 
din călătoria d-lui Antonescu la Paris, pe care ziarul, 
o consideră în actualele împrejurări ca având o semnifi
caţie cu totul specială.

„Chiar dacă d. Antonescu ar fi venit în alte împreju
rări, scrie ziarul, tot ar fi avut o primire călduroasă în 
Franţa. Eă ştie de mult ce înseamnă pentru ea prietenia 
României. Nimic nu putea mai bine să marcheze conti
nuitatea, perseverenţa acţiunii internaţionale a Româ
niei, decât această călătorie la Paris a ministrului ei, 
călătorie care, în acelaşi timp, constitue o vizită amicală 
şi un act diplomatic de primă importanţă. D. Antonescu 
cunoaşte Franţa. Reîntors în România, el va aduce cu 
sine certitudinea că Franţa rămâne pe continent, fidel 
legată de menţinerea păcii, de respectul ordinei euro
pene, aşa precum a fost stabilit de tratate".

Ziarele din 18 Decemvrie continuă să scoată în relief 
importantele conversaţii prilejuite de vizita d-lui Victor 
Antonescu la Paris, subliniind în special, că activitatea 
desfăşurată are o însemnătate deosebită pentru întreaga 
Mică înţelegere.

„Conversaţiile franco-române, sfârşesc prin a lua as
pectul unei adevărate conferinţe a Mieii înţelegeri, scrie 
PARIS MIDI, azi, constatând că d. Victor Antonescu a 
avut ieri întrevederi cu ministrul Iugoslaviei, iar d. Del
bos cu ministrul Cehoslovaciei şi cu ministrul Iugoslaviei, 
după schimbul de vederi de dimineaţă. Yvon Delbos-Vic- 
tor Antonescu''.

„Toate aceste schimburi de vederi s ’au referit, ca şi 
cele din ajun, scrie PETIT PARISIEN, sub semnătura 
d-lui Lucien Bourgues, la situaţia din Europa Centrală 
şi Orientală, la rolul diplomatic şi militar al Micii înţe
legeri în această parte a continentului, precum şi la anu
mite probleme tehnice pe care le pune înzestrarea arma
tei române. Chestiunea unei colaborări mai strânse între 
cele trei ţări ale Micii înţelegeri cu Franţa a fost exa
minată sub toate aspectele de d-nii Yvon Delbos şi Victor 
Antonescu".

PETIT PARISIEN subliniază ele asemeni că: „Ceea 
ce evidenţiază mai bine importanţa temelor tratate în a- 
ceste eonversaţiuni este faptul că d. Yvon Delbos, după 
ce a examinat cu d. Victor Antonescu posibilităţile unei 
cooperări mai strânse între Franţa şi Mica înţelegere, 
în caz de pericol exterior, a conferit în cursul după amie
zei, mai întâiu cu d. Osuski, ministrul Cehoslovaciei la 
Paris şi apoi cu d. Purici, ministrul Iugoslaviei".

PETIT JOURNAL, accentuează că „vizita d-lui Vic
tor Antonescu la Paris se desfăşoară spre satisfacţia tu
turor1 * şi arată că importante conversaţii au avut loc cu 
acest prilej.

LE JOURNAL scrie că după primele schimburi de 
vederi cu d. Victor Antonescu, ..cercurile oficiale fran
ceze s ’au arătat foarte satisfăcute de rezidtatul acestor 
importante luări de contact“ .

„îndelungatele eonversaţiuni cu care ministrul de afa
ceri străine al României le-a avut cu d-nii Yvon Delbos 
şi Leon Blum, îngăduiseră, din prima zi, să constate co
munitatea de vederi a celor două guverne asupra pro
blemelor de ordin general, care le interesează; conversa
ţiile de ieri au permis să se examineze în amănunt ches
tiunile vitale franco-române şi proiectele de apărare co
mună contra oricărei încercări de agresiune", încheie LE 
JOURNAL".

ACTION FRANQAISE, consacră un lung articol  ̂vi- 
zitei d-lui Victor Antonescu la Paris şi subliniază că 
„oricare ar fi vechea şi trainica amiciţie a României faţă 
de Franţa, călătoria d-lui Antonescu la Paris, capătă 
în împrejurările actuale un caracter deosebit de impor
tant1 ‘ .

JOURNAL DES DEBATS scrie: „Presa română su
bliniază importanţa excepţională a vizitei pe care o face 
în acest moment d. Victor Antonescu la Paris, impor
tanţă care este la fel înţeleasă în Franţa. Această vizită, 
care dovedeşte între altele că schimbările de persoane 
nu ar putea împiedeca colaborarea a două ţări, care au 
interese fundamentale comune, va fi dat prilejul să se 
pună la punct diferite chestiuni de ordin politic, cum şi 
de ordin militar. Vizita ministrului de Externe al Româ
niei, a fost precedată de o manifestaţie mişcătoare a 
prieteniei franco-române, asupra căreia atenţia distrată 
de atâtea evenimente diverse, nu a fost suficient poate 
atrasă. Voim să vorbim despre serbările care au avut 
loc la începutul acestei luni, pentru a celebra cea de a 
18-a aniversare a Unirii-Ardealului şi Banatului cu Ro
mânia, serbăriUa care au participat delegaţi ai Cehoslo
vaciei şi Iugoslaviei şi la care Franţa figura demn, în 
persoana generalului Mittelhauser, pe care îl însoţea mi
nistrul nostru la Bucureşti, d. Thierry. Au fost rostite 
atunci cuvinte care ne-au mişcat adânc.

„Trebue să se ştie în România că felul în care Franţa 
a fost asociată, într’o măreaţă şedinţă, la această come
morare naţională, nu a trecut neobservat. Este deosebit 
de fericit faptul că, potrivit dorinţei exprimate la Bu
cureşti, ţara noastră a fost reprezentată la aceste ser
bări printr’un mare soldat. Conversaţiile pe care d. Vic
tor Antonescu le-a avut la Paris au fost astfel pregă
tite în modul cel mai fericit".

JOURNAL DES DEBATS, relevă în continuare im
portanţa întrevederilor ministrului de externe român şi 
subliniază în acelaşi timp schimburile de vederi avute, 
atât de d. Victor Antonescu cât şi de d. Delbos, cu re
prezentanţii Micii înţelegeri.

Relevând întrevederea d-lui Victor Antonescu cu am
basadorul Poloniei, JOURNAL DES DEBATS declară: 
„Raporturile dintre România şi Polonia au căpătat re
cent un caracter mai intim, după cum a semnalat chiar 
azi dimineaţă d. Beck, într’un expozeu făcut la Varşo
via şi de care vom avea prilejul să vorbim mâine. Pot 
fi aşteptate rezultate satisfăcătoare, de pe urma acestei 
vizite, care are loc într’un moment când este deoesbit de 
necesar ca Franţa să rămână în contact strâns cu prie
tenii săi. ^

„Lămuriri folositoare vor putea fi date de o parte şi 
de alta. Cooperarea va fi cu atât mai rodnică cu cât. de 
o parte şi de alta, se va fi vorbit în modul cel mai des
chis. Noi facem urarea mai ales ca din partea noastră 
să se fi evitat tot ce ar putea fi o cauză de neînţelegere 
între Franţa şi România, cu privire la rolul Rusiei So
vietice. Nu ar trebui ca în această privinţă, iniţiative 
nepotrivite să fie de natură a crea dificultăţi. Se poate 
spera că în toate privinţele conversaţiunile vor fi rod
nice".

LE FIGARO scrie între altele:
„Cu toate că în ceea ce priveşte întervederile dela 

Paris, se impune o rezervă foarte de înţeles, atât timp 
cât cele două cancelarii nu cred a fi oportun să le preci
zeze importanţa, credem a şti că ele au contribuit la 
strângerea, sub o formă tangibilă, a legăturilor de prie
tenie şi de confienţă mutuală între Franţa şi România,
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rezultat a cărei însemnătate va fi apreciată într’un mo
ment în care propaganda germană nu încetează a-şi in
tensifica activitatea în Balcani’ ‘

Toate ziarele franceze, cu data de 19 Decemvrie pu
blică următorul comunicat oficial, dat după vizita d-lui 
Victor Antonescu, ministrul Afacerilor Străine al Româ
niei:

..Vizita oficială a ministrului de Afaceri Străine al 
României, la Paris, a dat prilej d-lor Victor Antonescu 
şi Yvon Delbos să procedeze cu cea mai amicală încre
dere la o examinare amănunţită a situaţiei europene.

„In cursul discuţiunilor lor, cei doi miniştri s ’au pu
tut asigura de identitate desăvârşită de vederi asupra 
diferitelor probleme politice, care reţin atenţia guverne
lor lor; ei au fost deosebit de fericiţi să constate armo
nia relaţiilor care există nu numai între Franţa şi Ro
mânia, dar şi între Franţa şi Mica înţelegere.

„Conversaţiile pe care d. Victor Antonescu le-a avut 
pe dealtă parte cu miniştrii francezi au permis să se 
aprecieze mijloacele de a accentua politica generală de 
colaborare economică, la care cele două guverne au ho
tărît să-şi consacre sforţările lor.

„Ele vor aduce în domeniul particular al relaţiilor 
franco-române o contribuţie pozitivă la destinderea cău
tată pe terenul schimburilor internaţionale.

„Cele două guverne au convenit să continue, ca şi în 
trecut şi în acelaşi spirit de strânsă şi amicală încredere, 
schimburile lor de vederi asupra tuturor chestiunilor de 
natură să afecteze interesele respective ale Franţei şi 
ale României, precum şi ansamblul situaţiei europene” .

Ziarele franceze din 19 Decemvrie publică următoa
rele declaraţii făcute de el. Victor Antonescu, ministrul 
Afacerilor Straiele al României:

„Ţin înainte de toate să exprim via mea recunoştinţă 
reprezentanţilor presei, pentru primirea pe- care au bi
nevoit să mi-o rezerve. Preţuind, după cum au făcut vi
zita mea la Paris şi acordându-i un loc atât de larg în co
mentariile lor zilnice, ziariştii francezi au subliniat odată 
mai mult. toată marea importanţă care se leagă, în îm
prejurările actuale, de alianţa franco-română.

N ’am nevoie să spun toată bucuria pe care am sim
ţit-o, revăzându-mă în capitala dv. Nu pot, într’adevăr 
să uit anii pe care i-am petrecut la Paris ca reprezentant 
al ţării mele, ani în cursul cărora am strâns atâtea plă
cute amintiri şi am legat atâtea prietenii puternice. Prin 
atenţiunile deosebite al căror obiect am fost şi care m-au 
mişcat adânc, membrii guvernului francez au arătat de
altfel că mă primeau nu numai ca reprezentant al unei' 
ţări aliate, dar şi ca pe un veehiu prieten.

..Vizita în Franţa aduce o completare indispensabilă 
schimburilor de vederi pe care le-am avut la Bucureşti, 
Praga şi Varşovia. Franţa, fiind aliata Statelor din Mica 
înţelegere cum şi a Poloniei, era necesar să vin şi să 
pun la punct la Paris chestiunile care se pun, nu numai 
în privinţa relaţiilor franco-române, dar şi în privinţa 
relaţiilor dintre Franţa şi diferiţii ei aliaţi cu celelalte 
ţări.

„Cred că pot spune că discuţiile pe care am avut cin
stea să le am cu membrii guvernului francez, au fost fo
lositoare şi rodnice.

..Deosebit de discuţiile pe care le-am avut cu d. Del
bos, am avut plăcerea unor conversaţiuni cu preşedintele 
consiliului, cu preşedinţii Camerei şi Senatului, cum şi 
cu miniştrii de Războiu, de Finanţe, de Comerţ, cu mi
nistrul Aerului şi cu şeful Statului-Major general al ar
matei. Aceste conversaţiuni mi-au îngăduit să constat şi

să apreciez toată importanţa pe care membrii guver
nului francez o acordă diferitelor probleme ce se leagă 
de relaţiile franco-române, probleme pe care ei înţeleg 
să le rezolve într ’un spirit de bunăvoinţă şi de largă în
ţelegere.

„îndelungatele şi plinele de încredere convorbiri pe 
care le-am avut cu d. Delbos, mi-au dat mulţumirea să 
constat că vederile noastre nu se deosebesc întrunimic, 
în ce priveşte chestiunile care ne interesează în mod deo
sebit, şi am nădejdea că colaborarea care devine din zi 
în zi mai intimă între Franţa şi România, cum şi între 
Franţa şi Mica înţelegere, se va dovedi rodnică în re
zultate pozitive.

„D. Delbos şi cu mine am hotărît să continuăm în vii
tor în mod constant schimburile noastre de vederi asupra 
tuturor chestiunilor ce interesează situaţia europeană şi, 
în deosebi, asupra chestiunilor relative la relaţiile de tot 
felul dintre cele două ţări ale noastre. Viitoarea sesiune 
ordinară a consiliului Societăţii Naţiunilor, în Ianuarie, 
va fi un prim prilej de a relua un contact care s ’a do
vedit atât de cordial şi atât de folositor” . -

Comunicatul publicat la sfârşitul vizitei oficiale a 
d-lui Victor Antonescu este comentat cu cea mai mare 
satisfacţie de toate ziarele clin 19 Decemvrie.

„Franţa, România şi Mica Inţeelgere sunt absolut de 
acord asupra tuturor punctelor. Acesta este sensul co
municatului publicat ieri la sfârşitul ultimelor conver
saţii dintre d-nii Yvon Delbos şi Victor Antonescu, la 
Quai d ’Orsav” , acesta este titlul din fruntea lui LE 
JOURNAL.

„Comunicatul înregistrează armonia relaţiilor franco- 
române” , este titlul din LE FIGARO.

L ’OEUVRE observă: „Textul comunicatului pe care 
ministrul de externe l-a remis aseară presei asupra vi
zitei oficiale a_ d-lui Antonescu la Paris, oglindeşte o ast
fel de atmosferă, de bună înţelegere şi simpatie mutuală, 
încât este de prisos să se mai adauge aprecieri asupra 
conversaţiilor pe care d. Antonescu le-a avut, fie cu pre
şedintele de consiliu, fie cu d. Delbos sau cu miniştrii 
noştri, ai Apărării naţionale. O încredere mutuală şi o 
simpatie atât de încercate unesc pe cei doi miniştri ai 
Afacerilor Străine, încât, zadarnic s ’ar căuta subiecte 
asupra cărora n ’ar fi de acord” .

PETIT PARISIEN scrie: „Acest comunicat este căl
duros, atât cât poate fi un document oficial. El constată 
că între Franţa şi România este o perfectă identitate de 
vederi, care trebue salutată cu satisfacţie, date fiind svo- 
nurile care au circulat asupra orientării politicii româ
neşti. Comunicatul subliniază de asemeni reanimarea re
laţiilor ce există între Paris şi Bucureşti şi între Franţa 
şi Mica înţelegere. Nimeni nu s ’a îndoit de aceasta, dar 
este important a spune că această armonie a fost reafir
mată cu strălucire. In aceşti termeni generali, e cuprinsă 
de altfel şi intenţia unei colaborări şi mai strânse în 
toate domeniile” .

PARI S-MI DI scrie între altele:
„Franţa-România ? Mai bine zis, Franţa-Mica înţele

gere.
„Relativ la această vizită, d. Delbos a avut importante 

întrevederi cu reprezentanţii celor trei aliaţi ai noştri. 
Nu există chestiune între Paris şi Bucirreşti. Călătoria 
d-lui Antonescu a demonstrat acest lucru, dar trebue 
s ’o repetăm, pentru a evita manevra acelora care au in
teres să facă să se creadă că ar putea exista vreo schirn-
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bare de orientare a politicii româneşti. Acordul econo
mic între cele două ţări funcţionează în mod perfect, 
iar prietenia cu Franţa rămâne intactă".

Activitatea d-lui Victor Antonescu la Paris, continuă 
să fie comentată în numeroase articole ale ziarelor din 20 
Decemvrie.

,,Vizita oficială a d-lui Victor Antonescu la Paris s ’a 
terminat, scrie L ’INTRANSIGEANT, totuşi, ministrul 
Afacerilor Străine ale României va rămâne câteva zile 
încă în capitala Franţei. D-sa va profita de aceasta, pen
tru a avea întâlniri personale şi pentru a discuta cu nu
meroşii prieteni pe care îi numără la Paris.

„D. Victor Antonescu are toate motivele să fie mulţu
mit de rezultatele pe care le-a putut obţine. Comunica
tul oficial publicat la sfârşitul acestei vizite arată că 
relaţiile dintre Franţa şi România şi Franţa şi Statele 
Micii înţelegeri sunt mai strânse ca oricând.

„Desigur, că în intenţia d-lui Antonescu nu era numai 
să strângă legăturile ce unesc România de ţara noastră 
Aceste legături nu slăbiseră câtuşi de puţin, cu toată 
propaganda germană care s ’a exercitat în Europa Cen
trală şi în Europa Orientală în scopul de a separa blocul 
păcii.

„Dar o alianţă comportă şi datorii. O alianţă trebue 
să se poată adapta fără încetare necesităţilor pentru care 
a fost încheiată. Sub acest aspect, în special, vizita d-lui 
Antonescu va fi fost rodnică, pentrucă va fi permis şefu
lui diplomaţiei române să verifice vederile sale alături de 
şeful diplomaţiei franceze.

„Situaţia, de câteva luni încoace s ’a agravat in mod 
deosebit în Europa. Dacă se recunoaşte că colaborarea 
Mica-Inţelegere-Franţa, constituie unul dintre elemen
tele esenţiale ale ordinei, trebue ca aceste State, intere
sate la apărarea aceluiaşi ideal, să poată fi de acord nu 
numai asupra marilor principii, dar şi să-şi organi
zeze sforţările lor în vederea apărării interesului lor 
comun.

„De aceea, d. Victor Antonescu nu s ’a mărginit să 
discute numai cu ministrul Afacerilor Străine şi cu pre
şedintele consiliului de miniştri, ci a ţinut să lărgească 
cadrul, luând contact şi cu reprezentantul Marelui Stat- 
Major al armatei şi cu personalităţi de răspundere ale 
vieţii noastre economice.

„Aceste consultaţiuni adâncite dovedesc Vădita voinţă 
reciprocă a guvernului francez şi a guvernului român, 
de a transfera pe planul practic o alianţă care n ’ar pu
tea avea numai un caracter teoretic.

„In acelaşi timp d. Victor Antonescu, care a ţinut să 
se înconjoare cu părerile reprezentanţilor celorlalte 
State ale Micii înţelegeri, a putut vorbi cu o autoritate 
sporită, pentrucă în realitate, nu negocia numai în nu
mele guvernului român, dar în numele unui bloc de peste 
70 milioane locuitori, perfect omogen şi hotărît ca, ală
turi de Franţa, să lupte pentru a asigura evoluţia paci
fică a Europei, în respectul tratatelor.

„Sub acest aspect, cu deosebire, se cuvine să se des
prindă rezultatele folositoarei vizite pe care ne-a făcut-o 
ministrul de Externe al României, în momentul când 
Franţa procedează ea însăşi la o întărire a politicii sale 
externe, şi când ea înlătură bariera de izolare cu care 
unii încercase încăodată să ne înconjoare".

LE MATIN notează că „unul din aspectele vizitei 
d-lui Antonescu la Paris, este orientarea politicii române 
spre o colaborare cu Italia, aceasta în perfect acord cu 
Franţa.

„Trebue să se vadă în această orientare rezultatul unei 
îndelungate pregătiri diplomatice, ale cărei semne s ’au

putut descoperi în declaraţiile făcute recent de d. Vic
tor Antonescu în faţa comisiunilor de politică externă ale 
Camerei şi Senatului".

LE MATIN adauf/ă că această colaborare nu va avea
decât efecte fericite pentru menţinerea păcii în Europa 
Centrală şi în Europa Orientală.

PETIT PARISIEN, pe o coloană întreagă, la „ultima 
oră“ , publică o dare de seamă a dejunului oferit ieri de 
presa franceză în cinstea d-lui Victor Antonescu. Arti
colul este intitulat: „D-nii Antonescu şi Delbos prea
măresc prietenia franco-romănă“ .

PARIS-MIDI, sub titlul: ^Curier eroic între Franţa 
şi România, în timpul războiului, ministru la Paris în 
timp de pace, acesta este d. Antonescu, care vine, în ca
litate de ministru al afacerilor străine, să strângă legă
turile de prietenie franco-române“ , publică un lung ar
ticol, semnat de d. Francis Chantal, în care face un is
toric al activităţii d-lui Victor Antonescu, în timpul răz
boiului, aducând cele mai vii elogii ministrului nostru 
de externe.

PARIS-MIDI scrie în concluzie:
„Prezenţa la Paris a acestui om devotat, generos, de 

o inteligenţă şi de o activitate neobosită, în fruntea poli
ticii externe româneşti, probează că inima României nu 
s’a schimbat şi că nu se va schimba niciodată faţă de noi.

„D. Delbos spunea de dânsul: „Prietenia noastră per
sonală s ’a suprâpus prieteniei celor două ţări". Aceste 
cuvinte fac ecou acelora pe care i le-a spus Regele Ca
rol în ajunul plecării d-lui Antonescu: „Veţi regăsi un 
oraş unde şi Eu, am trăit multă vreme. Salutaţi din par- 
te-Mi pe toţi prietenii Mei de acolo".

„Căci, conchide d. Francis Chantal, prietenia franco- 
română nu e un clişeu de discursuri oficiale".

L'EUROPE NOUVELLE consacră d-lui Victor An
tonescu următoarea notă, deosebit de elogioasă:

„Venind la Paris, d. Victor Antonescu vine în cea de 
a doua a sa patrie. De data aceasta nu este o simplă 
formulă. Ministru la Paris în 1917, apoi în 1922, urma
şul d-lui Titulescu, evoca drept cea mai frumoasă zi a 
carierii sale, ziua de 11 Octomvrie 1919.

.Este ziua când, însărcinat cu o importantă misiune 
de guvernul francez, d. Victor Antonescu a plecat dela 
Salonic pe bordul unui avioti francez.
• „Colaborator la victorie, d. Antonescu este astăzi unul 
din marii lucrători pentru cauza păcii. Dela venirea sa 
în fruntea Ministerului Afacerilor Străine al României, 
d. Victor Antonescu a îndeplinit o acţiune considerabilă. 
Nu s ’a uitat călătoria sa la Praga, unde a însoţit pe M. 
S. Regele Carol II, în cursul căreia a avut ocazia de a 
întări şi pune pe baze noi prietenia româno-cehoslovacă. 
Nu s ’a uitat de asemeni călătoria sa la Varşovia, unde a 
r:înoit cu Polonia o intimitate care slăbise, poate întru
câtva în cursul lunilor precedente.

„Vizita sa la Paris este urmarea firească a primelor 
sale deplasări. Nu pentrucă relaţiile franco-române ar 
avea să fie îmbunătăţite; ele sunt excelente. Dar aceste 
relaţiuni nu vor putea decât câştiga să fie afirmate prin 
conversaţiuni cordiale, cum sunt acelea pe care d. Vic
tor Antonescu le-a avut la Paris.

„Nimic nu preţueşte cât contactele directe pentru a 
întreţine prietenia între popoare".

Aceeaşi publicaţie, în numărul din 26 Decemvrie face, 
sub semnătura d-lui Albcrt Mousset, bilanţul vizitei 
d-lui ministru Antonescu la Paris,
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„Comunicatul discret, scrie I/EU ROPE NOUVELLE, 
publicat la sfârşitul convorbirilor pe care le-a avut cu 
conducătorii francezi, d. Antonescu, ministrul Afacerilor 
Străine al României, nu redă nici relieful, nici substanţa 
acestor convorbiri în cursul cărora au fost desbătute trei 
categorii de chestiuni; acelea care privesc raporturile 
politice şi economice franco-române; acelea care se re
feră la o acţiune comună a Micii înţelegeri; şi, în fine, 
acelea care derivă din noile eomplicaţiuni ale situaţiei 
internaţionale. D. Antonescu era în curent cu svonuril 3  
care fuseseră răspândite la Paris şi aiurea, asupra orien
tării politicii externe a României, a doua zi după ple
carea d-lui Titulescu. El a ţinut să arate că nu există 
în România, oricare ar fi compunerea guvernului decât 
o singură politică externă, aceea a cărei bază este men
ţinerea tratatelor şi a cărei axă trece prin Paris.

„Regele Carol, profesează asupra acestui punct, ace
leaşi idei, ca şi supuşii săi: dacă se poate vorbi de o în
ţelegere dela popor la popor, de sigur, că expresia este 
nimerit aplicată înţelegerii franco-române.

„Nu i-a fost greu d-lui Antonescu să convingă cercu
rile franceze de statornicia acestor sentimente. Ceva, mai 
mult, în luminatul expozeu, pe care d. Roger Auboin, 
l-a publicat recent în coloanele noastre, apare un plan 
constructiv, presupunând înţelegeri economice şi finan
ciare între naţiuni care nu fac din izolare o dogmă sau 
o mistică.

„Ori, se ştie că Parisul şi Bucureştiul au încheiat la 
7 Februarie trecut, un aranjament care cuprinde tot deo
dată nevoile României în Franţa şi mijloacele de aco
perire corespunzătoare: schimburi comerciale, serviciul 
datoriei publice, datorii financiare şi înarmări. Ches
tiunea armamentelor a fost obiectul unor operaţiuni spe
ciale, pe baza vânzării redevenţelor de petrol ale Statu
lui; plata materialului procurat este graduată pe zece 
ani; noi dispoziţiuni pentru aplicarea acestor acorduri 
au fost examinate în cursul acestei săptămâni.

„Cât despre Mica înţelegere, d. Antonescu a putut 
odată mai mult să se poarte garant al unităţii de vederi 
şi a coeziunii acestui grup de State.

„Asupra chestiunilor de politică generală, este de 
prisos de a preciza, că alinierea este perfectă între Ro
mânia şi Franţa.

„Ca şi noi, românii doresc restabilirea prestigiului şi 
a autorităţii Societăţii Naţiunilor.

„D. Antonescu, socoate că nu este cazul de a amenda 
pactul, dar că este necesar de a perfecţiona modalităţile 
sale de aplicare la lumina experienţelor trecutului.

..Faţă de Polonia şi de Italia, guvernul român se ţine 
pe o linie paralelă, alături de Franţa: politică de amici
ţie şi de încrezătoare colaborare, fiind bine înţeles că 
diplomaţia acestor State nu se asociază nici unei între
prinderi contra Societăţii Naţiunilor, contra frunta
riilor actuale, nici contra Micii înţelegeri, sau contra 
unuia din membrii săi“ .

Presa germană.

A acordat încă dela început o deosebită importanţă 
vizitei d-lui ministru Antonescu la Paris.

Din mulţimea reportajelor şi articolelor ce au apă
rut cu acest prilej, se desprind următoarele păreri şi 
concluzii pe care presa germană le leagă de această 
vizită :

Se desprinde astfel, că ea formează expresiunea do
rinţei guvernului francez, de-a examina cu ministrul de 
externe al României ansamblul problemelor dintre cele 
două ţări, în lumina noilor curente şi raporturi inter
naţionale, ce se desemnează în Europa,

,Că ea ar avea menirea să clarifice anumite nedume
riri, ce ar fi existat în ultimul timp la Paris, cu pri
vire la orientarea politicii noastre externe.

Că prin ea, Franţa doreşte să fie cât mai concret 
edificată în ceea ce priveşte noul aspect ce l-a luat si
tuaţia din Estul Europei după reactivarea alianţei ro- 
mâno-polone.

Că, Franţa, la dorinţa Rusiei şi în special a Ce
hoslovaciei, va încerca şi cu ocazia acestei vizite să de
termine România la un angajament mai larg şi mai 
strâns, pe linia alianţei pe care Franţa o are cu So
vietele şi cu Cehoslovacia.

Şi în fine se mai poate desprinde şi faptul că vi
zita d-lui ministru Antonescu ar fi urmărit şi per
fecţionarea contractelor referitoare la livrarea mate
rialului de războiu, pe care România l-a comandat în 
Franţa.

După ce convorbirile dela Paris au luat sfârşit, zia
rele germane au publicat pe larg comunicatul oficial, 
din care se constată deplina armonie cu privire la toate 
chestiunile discutate.

Ziarele subliniază de asemenea că d-l ministru Anto- 
neseu a accentuat şi la Paris, asupra faptului că Româ
nia doreşte întreţinerea celor mai bune relaţiuni, atât 
cu Italia cât şi cu Germania.

In cele ce urmează, redăm câteva rezumate din arti
colele scrise de presa germană, cu privire la această vi
zită :

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 16 
Decemvrie publică sub titlul: „Parisul se strădueşte 
să câştige de partea sa Bucureştii", următoarele: „E de 
remarcat că vizita are la bază invitaţia lui Delbos, mi
nistru de externe al Franţei; iar importanţa vizitei 
creşte cu atât mai mult, cu cât ea are loc imediat după 
reactivarea raporturilor polono-române, rezultată pe 
urma vizitei d-lui ministru Antonescu la Varşovia".

KOLNISGHE ZEITUNG din 17 Decemvrie 1936 
publică o corespondenţă a reprezentantului său din Pa
ris, care relatează textual — în partea privitoare la 
Germania —  declaraţiile făcute de d-l ministru Anto
nescu, în tren, unui gazetar francez în cursul cărora 
d-sa a spus: „De Reich ne leagă raporturi economice 
din ce în ce mai strânse şi sperăm că ele se vor desfă
şura tot aşa şi în viitor, spre cel mai mare folos al am
belor State“ .

FRANKFURTER ZEITUNG din 17 Decemvrie, re
latează sub titlul: „Parisul salută pe cl-1 Antonescu“ , 
ştiri privitoare la sosirea d-lui ministru Antonescu la Pa
ris, redă esenţialul declaraţiilor făcute de d-sa, imediat 
după sosire şi rezumă articolul apărut în LE TEMPS, 
în legătură tot cu această vizită.

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 18 Decem
vrie . enumără în primul rând vizitele şi convorbirile 
avute de d-l ministru Antonescu la Paris; iar după ce 
arată toate, evenimentele din trecut, care îl leagă de 
acest oraş, ziarul încearcă să dea o explicaţie a actua
lei vizite, spunând printre altele: „Prin vizita de acuma 
a d-lui Antonescu la Paris, se vor împrăştia toţi norii 
eare s ’au ridicat în România, de când cu plecarea d-lui 
Titulescu şi care au căutat să umbrească prietenia 
franco-română. Vizita d-lui Antonescu la Varşovia a 
fost un fel de preludiu al actualei vizite la Paris. La 
Varşovia i-a reuşit să reîmprospăteze alianţa militară 
polono-română, care, de când cu reluarea, din vară, a 
raporturilor militare franco-polone, are şi pentru 
Franţa, din nou, o valoare deosebită.



„In primăvara acestui an, Polonia a fost nevoită să 
recunoască faptul că numai cu produsele fabricilor ei 
proprii, nu va putea face faţă ritmului înarmărilor, 
şi în consecinţă şi-a îndreptat privirile spre Paris; a- 
eelaşi lucru se poate spune, până la un anumit punct 
şi despre România eare, neavând o industrie de răz
boiu, îşi procură armamentul dela Skoda. Aşa se face 
că una din îndatoririle de căpetenie ale d-lui Antonescu 
la Paris, este şi aceea de a juca rolul unui om de bancă, 
în vederea unei importante comenzi de armament".

In continuare ziarul arată obligaţiile financiare ale 
României faţă de Franţa şi insistă asupra avanta
jelor ce au survenit prin aranjamentul petrolifer din 
primăvară.

Cât despre latura politică internaţională a acestei vi
zite, ziarul o încadrează în preocupările şi îngrijorările 
internaţionale ale politicii franceze.

Ziarul FRANKFURTER ZEITUNG din 20 De
cemvrie ocupându-se de rezultatul vizitei d-lui minis
tru Antonescu la Paris, arată că nu este vorba de noi 
alianţe şi că în afară de problemele care privesc direct 
România, convorbirile s ’au extins în aceeaşi măsură şi 
asupra întregului ansamblu al chestiunilor care privesc 
Mica înţelegere şi rolul ei în centrul şi Sud-Estvl Eu
ropei.

Presa austriacă.

Toate ziarele austriace din 17, 18, 19, 20 şi 22 Decem
vrie publică o mulţime de telegrame, corespondenţe şi 
articolele din Paris, cu privire la vizita ministrului afa
cerilor străine Antonescu.

WIENER NEUESTE NACIIRICHTEN scrie că 
Franţa va finanţa probabil înarmarea României, sub 
condiţia ca ea să-şi menţină politica externă de până 
acum.

Presa elveţiană.
Numeroase telegrame şi corespondenţe speciale au 

apărut în ziarele elveţiene, cu prilejul vizitei la Paris a 
d-lui Victor Antonescu.

RASLER NACIIRINCHTEN din 17 Decemvrie pu
blică următoarea corespondenţă din Paris:

„D. Antonescu vine, pentru prima dată ea ministru 
de externe, la Paris. Se ştie că a fost mulţi ani ministru 
plenipotenţiar la Paris, şi că în războiu a luptat sub 
drapelurile franceze. D. Titulescu\ atât de agreiat în 
Franţa, a găsit astfel un succesor, eare dela început era 
simpatic francezilor. Vizita d-lui Antonescu are meni
rea să arate, probabil, că schimbul- de persoane dela Mi
nisterul Afacerilor Străine al României nu înseamnă şi 
o schimbare a politicei externe române".

Ziarele subliniază cordialitatea întrevederilor dintre 
cei doi miniştri de externe, înregistrează articolele cu 
care presa franceză a salutat sosirea d-lui Victor Anto
nescu la Paris, şi publică discursurile rostite de d-nii: 
Delbos şi Antonescu la banchetele oficiale si la dejunul 
oferit reprezentanţilor presei. (BASLER NACHRICH- 
TEN din 17, 18, 20 Decemvrie;  DER BUND din 17 şi 
18 Decemvrie. NATIONAL-ZEITUNG din 17 si 18 De
cemvrie, JOURNAL DE GENEVE, LA SUISSE etc 
cu aceleaşi date).

BASLEIÎ NACIIRICHTEN, cu data de 21 Decem
vrie, sub titlul: „După vizita la Paris a d-lui Anto- 
nescu“ , publică următoarea corespondenţă din Paris:

„Comunicatul oficial a conţinut numai indicaţi' vagi 
despre conversaţiunile diplomatice din ultimele zile. Se

vorbeşte de examinarea profundă a situaţiei europene, 
şi de faptul că d-nii: Antonescu şi Delbos au putut 
constata acordul lor asupra punctelor de vedere refeii- 
toare la problemele europene. Apoi se mai arată că a- 
cordul se referă la întreaga Mică Inţelegere:  Se află că 
s’au precizat mijloacele pentru o mai bună coopeiare 
economică. In pasajul final se accentuiază că cele două 
guverne au hotărît, ca şi în trecut, să continue în acelaşi 
spirit de încredere strânsă şi amicală schimbul de opinii 
asupra tuturor problemelor care ating interesele F ran- 
ţei şi ale României, precum şi situaţia internaţională. 
După demisia d-lui Titulescu a trebuit să se sublinieze 
că nu s ’a schimbat nimic. Nu mai puţin interesantă este 
aluzia că conversaţiunile nu s ’au încheiat. La banchetul 
oferit d-lui Antonescu, de presa diplomatică franceză, d. 
Antonescu a anunţat că viitoarea sesiune a Consiliului 
Societăţii Naţiunilor va da un prim prilej de a relua 
iar contactul, care a fost atât de cordial şi de ordine".

„Afirmând, că problema politică esenţială dintre 
Franţa, România şi celelalte două State ale Micii înţele
geri, este rânduirea pactului franco-cehoslovac în siste
mul de alianţă al Micii înţelegeri, ziarul se ocupă pe 
larg de această chestiune, făcând diferite propuneri.

BASLER NACIIRICHTEN susţine mai departe că 
d-nii Delbos şi Antonescu ar fi discutat foarte mult 
despre raporturile româno-italicne. „Parisul —  adaugă 
el —  caută drumul spre Roma; fie că îl va găsi direct, 
fie făcând ocolul prin Balcani, este cert, că cei mai mulţi 
francezi ar privi frontul dela Stresa mai important pen
tru menţinerea păcii, decât toate alianţele orientale, care 
nu sunt posibile fără lărgirea angajamentelor faţă de 
Rusia' *.

In numărul din 21 Decemvrie, NEUE ZCRCIIER ZEI
TUNG scrie într’o corespondenţă din Viena:

„Negoeierele d-lui Antonescu la Paris, care şi-au găsit 
completarea în vizita generalului Samsonovici la Varşo
via, au de scop consolidarea raporturilor politice şi mili
tare dintre Franţa şi România.

„Pe lângă ajutorul polon şi cehoslovac se mai speră 
într’un considerabil ajutor francez, pentru înarmarea 
României, care plănueşte o intensificare a forţelor ei ae
riene".

Presa italiană.
Toate ziarele italiene publică lungi corespondenţe din 

Paris, relative la vizita şi întrevederile d-lui Antonescu 
la Paris.

Aceste corespondenţe arată că se vede atât 'din partea 
Franţei cât şi din partea României dorinţa de a proceda 
la o revizuire a politicei dusă în ultimul timp şi a resta
bili în ceea ce priveşte Franţa influenţa sa in Europa 
Centrală.

Din declaraţia d-lui Antonescu, ziarele italiene relevă 
faptul că România doreşte să ducă o politică de pace cu. 
toţi vecinii.

Mai departe, ziarele scriu că d-l Antonescu a fost invi
tat, de guvernul francez, care doreşte lămuriri relative la. 
alianţa româno-polonă.

Presa maghiara.
PESTER LLOYD din 18 Decemvrie publică un ar

ticol în care declară între altele:
„Vizita d-lui miniştrii de Externe Antonescu la Paris 

se afla actualmente pe primul plan al interesului care 
merită să fie consacrat raporturilor dintre Franţa şi 
aliaţii ei răsăriteni.
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..După cum se ştie, această vizită a fost precedată de 
călătoria generalismului francez la Varşovia, precum şi 
de călătoria generalismului şi ministrului de externe po
lon la Paris, de călătoria Regelui României la Praga, de 
călătoria d-lui ministru Antonescu la Varşovia şi de că
lătoria generalului Samsonovici la Varşovia.

„Toate aceste vizite sunt într’o anumită legătură, din 
cauză că se poate presupune că în punctul central al 
acestor convorbiri, se află credite de înarmare franceze, 
pentru aliaţii răsăriteni ai Franţei şi precizarea fiecărui 
aliat răsăritean faţă de pactul de asistenţă mutuală 
franco-rus.

.,Rămâne să se vadă, în ce măsură vor confirma nego- 
cierele dintre ministrul de externe francez şi ministrul 
de externe român, aşteptările româneşti legate de această 
călătorie* *.

Presa cehoslovacă.
A dat rea mai mare atenţie vizitei d-lui ministru An

tonescu la Paris, sublimând în special strânsa colaborare 
a Micii Înţelegeri cu Franţa.

In numărul din 19 Decemvrie PRAGER PRE'SSE 
scrie:

„Problema strânsei colaborări a celor trei State ale 
Micii Înţelegeri cu Franţa a fost amplu studiată în în
trevederile dintre d-nii Delbos şi Antonescu. Ea rămâne 
în strânsă legătură cu relaţiile dintre Mica înţelegere, 
Rusia Sovietică şi Polonia.

„însemnătatea conversaţiilor este scoasă în evidenţă 
prin faptul că, îndată după întrevederea dintre d-nii 
Delbos şi Antonescu, ministrul Afacerilor Străine al 
Franţei a primit pe cei doi miniştri plenipotenţiari ai 
Cehoslovaciei şi Iugoslaviei, d-nii Osusky şi Purici. Tn 
felul acesta diplomaţia franceză a putut studia amă
nunţit şi intens posibilităţile de întărire a colaborării 
între Franţa şi Mica înţelegere.

„Mica înţelegere formează o unitate diplomatică, creată 
la început ca măsură de apărare contra revizionismului 
maghiar, dar de câtăva vreme s ’au arătat şi alte prile
juri care au dovedit că Mică înţelegere are nevoie de o 
apărare comună.

„Franţa subliniază că cu cât Miea înţelegere va fi mai 
unită, cu atât mai mare va fi forţa ei de apărare şi aju
torul pe care îl va primi din partea Franţei* *.

D1E ZEIT din 19 Decemvrie scrie într’o corespon
denţă din Paris:

„D-l ministru Antonescu n ’a avut convorbiri numai 
cu d-nii Blum şi Delbos, ci a. avut convorbiri şi cu ge
neralul Gamelin, Pierre Cot şi d. Daladier. De aceea 
cercurile politice presupun, că s ’a discutat pe lângă pro
bleme politice şi probleme militare ale României şi Micii 
înţelegeri. Se crede mai cu seamă că subiectul negocie
rilor l-au format furnisarea de arme din Franţa pentru 
România.

„Ca de obiceiu, ministrul de externe a informat pe 
d-nii Osusky şi Purici despre rezultatul convorbirilor 
sale. Dar a provocat un viu şi deosebit interes faptul că 
d. Antonescu a avut o convorbire şi cu d. Lukasiewicz, 
amintindu-se în legătură cu aceasta de ultima vizită a 
mareşalului Rydz-Smigly la Paris, şi de vizita generalu
lui Samsonovici la Varşovia1*.

Cu data de 20 Decemvrie, PRAGER TAGBLATT, 
scrie într’o corespondenţă din Paris:

„Este incontestabil că situaţia europeană s ’a înrău
tăţit în ultimele luni. Fără îndoială, cooperarea Micii în 
ţelegeri cu Franţa este unul din elementele cele mai 
importante pentru menţinerea ordinei europene. Dar

este necesar ca Statele respective să fie de acord nu 
numai în ce priveşte punctul lor de vedere asupra prin
cipiilor comune, ci şi străduinţele lor, pentru apărarea 
intereselor lor comune, să fie puse în armonie.

„Din aceste motive d. Antonescu nu s ’a mulţumit să 
se întreţină cu ministrul de externe şi primul ministru 
al Franţei, ci a extins convorbirile sale, având întreve
deri şi cu reprezentanţii statului major francez şi per
sonalităţi proeminente din vieaţa economică franceză.

„Din aceste convorbiri a reeşit că guvernul francez 
este de acord cu guvernul român în ce priveşte hotărîrea 
de a pune în practică caracterul alianţei lor.

„De aceea d. Antonescu a voit să includă în convor
birile sale şi pe reprezentanţii celorlalte State ale Micii 
înţelegeri, astfel încât a fost în măsură să procedeze cu 
mai multă autoritate, fiindcă în realitate era în situaţia 
de a vorbi nu numai în numele guvernului român, ei în 
numele a peste 50 milioane <le oameni, care sunt decişi 
să facă totul alături de Franţa, pentru a asigura o evo
luţie paşnică a Europei în cadrul respectării trata
telor.

„Din acest punct de vedere trebue privit rezultatul 
vizitei foarte folositoare a d-lui Antonescu, ceea ce 
este cu atât mai important, cu cât Franţa vrea să în
ceapă actualmente o nouă consolidare a politicei ei ex
terne şi să rupă barierele de izolare, în care au încercat 
s ’o închidă anumite puteri**.

PRAGER PRESSE, cu data dc 22 Decemvrie, scrie 
într’o corespond •nţă. din Paris:

„Actualmente nu poate exista nici cea mai mică în
doială în ce priveşte continuitatea politicei tradiţionale 
a României. Astfel nu este de mirare că, convorbirile 
pe care le-a avut d. Antonescu cu numeroşi membri ai 
guvernului şi mai cu seamă cu d. Delbos, au fost în
cheiate prin publicarea unui comunicat, care constată 
1111 deplin acord. Acest acord nu se referă numai la ra
porturile dintre Franţa şi România, ci şi la întreaga 
Mica înţelegere**.

Presa polonă.
Ziarele polone din 17, 18 şi 19 Decemvrie au publicat 

lungi dări dc seamă asupra vizitei d-lui ministru Anto
nescu la Paris, relevând primirea cordială ce i s ’a făcut 
în capitala Franţei. Presa polonă reproduce şi nume
roase comentarii din ziarele franceze, în care se subli
niază importanţa acestei vizite.

Astfel GAZETA POLSKA scrie: „Presa franceză a 
făcut o primire cordială d-lui Antonescu, ministrul ro
mân al Afacerilor străine, care a sosit la Paris, încon
jurat de colaboratori, precum şi reprezentanţi ai presei 
române, şi scrie că această vizită va contribui la strân
gerea, şi mai departe, a legăturilor dintre ambele State.

„ZiareR subliniază faptul că vizita ministrului român 
la Pari» are loc după vizita acestuia la Varşovia, vizită 
care a contribuit la consolidarea legăturilor ce există în
tre Polonia şi România.

„Ministrul Antonescu, într’un interview acordat re
prezentantului ziarului PARIS-SOIR, a declarat că, eu 
cât situatia internaţională devine mai încordată, eu atât 
relaţiunile franeo-române devin mai strânse.

„Apoi ministrul Antonescu, a vorbit despre relaţiunile 
polono-române, declarând că în timpul convorbirilor 
sale cu Min. Beck la Varşovia, ambii bărbaţi de Stat, 
au constatat în deplin acord că, alianţa care leagă cele 
două State este unul din elementele pozitive ale securi
tăţii europene**.



PRESEI 843

ILUSTROWANY KURJER CODZIENNY scrie:
„Invitat de către guvernul francez, d. Antonescu, mi

nistru al Afacerilor străine, a sosit miercuri la Paris, 
unde încă după amiază aceleaşi zile a avut prima confe
rinţă cu d-1 Delbos.

„Obiectul convorbirilor franco-române, după cât am 
aflat, vor fi chestiunile generale, privitoare la marea ac
ţiune întreprinsă de Franţa în înţelegere cu Anglia, cu 
scopul de a stabili din nou echilibrul european, turburat 
din cauza demiterii de către Germania a tratatului dela 
Locarno.

„După strângerea legăturilor cu Varşovia şi semnarea 
tratatului comercial cu Belgradul, diplomaţia franceză, 
vrea să întărească legăturile politice şi economice cu Bu- 
cureştiul.

„O deosebită însemnătate dă acestor consfătuiri con
solidarea din ultimul timp a alianţei polono-române.

„Trebue să menţionăm că îmbunătăţirea relaţiunilor 
polono-române au trezit o reacţie curioasă în anumite 
cercuri de aci, care se lasă, fără cea mai mică autocritică, 
influenţate de Moscova. Aceste cercuri ne suspectau pe 
noi şi România de nişte planuri secrete antisovieticf, şi 
care ar fi în contrarietate cu interesele franceze.

„După cât ştiu, cu totul de altă părere sunt factorii 
competenţi, care au salutat,’ ca pe un fenomen fericit, 
pentru viitoarea stabilizare din Europa, strângerea co
laborării dintre Bucureşti şi Varşovia.

„Nu se presupune că din consfătuirile franco-române 
începute azi ar putea rezulta uu nou sistem concret.

„In domeniul politic, Franţa ar dori, fără îndoială, ca 
■colaborarea cu România să devină mult mai strânsă, mai 
ales în privinţa problemelor pricinuite de Berlin.

„In ceea ce priveşte chestiunile economice, din Februa
rie a. c., Franţa este legată de România printr’un tratat 
comercial, prin care guvernul francez se obligă să cum
pere, timp de 12 ani, aproape întreaga producţie petro
liferă a României.

„In sfârşit amintim că, la începutul lunei aceştia a 
fost în România Generalul Mittelhauser; vizita aceasta a 
fost interpretată ca o dovadă a vitalităţii colaborării mi
litare franco-române".

Presa iugoslavă.
Toate ziarele iugoslave din 17, 18, 19 şi 20 Decemvrie 

■ s'au ocupat pe larg de vizita d-lui Victor Antonescu la 
Paris.

Astfel VREME şi POLITIKA, cu data de 17 Decem
vrie, publică largi dări de seamă asupra sosirii d-lm 
T ic tor Antonescu la Paris, reproducând declaraţiile fă
cute presei.

VREME publică şi o corespondenţă specială în care 
afirmă că rezultatul acestei vizite va fi  „consolidarea 
■alianţei franco-române' ‘ .

După ce face o dare de seamă asupra primirii d-lui 
ministru Antonescu la Paris, reproduce programul şe
derii ministrului de externe român, analizând punct cu 
punct chestiunile ce formează obiectul discuţiilor dela 
Paris, ziarul subliniază în concluzie:

„Politica externă a României nu va suferi nicio schim
bare".

OBZOR (Zagreb) cu data de 18 Decemvrie arată pe 
larg cum se desfăşoară vizita d-lui ministru Antonescu la 
Paris.

Ziarul afirmă că guvernul francez va acorda României 
un împrumut pentru comanda armamentului în Franţa.

NOVOSTI şi OB.20R (Zagreb), cu data de 19 Decem
vrie, publică sub titlul „Colaborarea militară română- 
franceză“ , o corespondenţă din Paris în care se arată că 
d-l ministru Antonescu a avut întrevederi cu d-l Delbos, 
ministrul Afacerilor Străine, cu generalul Gamelin, şeful 
Statului Major, cu d-l Cot, ministrul Aerului şi cu d-l 
Daladier, ministnd Apărării Naţionale.

In continuare este reprodus un pasaj din comentariile 
ziarului LE PETIT PARISIEN, privitoare la acordul 
diplomatic şi militar dintre Statele Micii Înţelegeri.

Ziarul publică numeroase amănunte asupra vizitei, re
levând solemnitatea punerii pietrei fundamentale a pa
vilionului României dela Expoziţia Internaţională din 
Paris.

De asemeni, semnalează vizita pe care d-l ministru 
Antonescu a făcut-o d-lui Herriot, preşedintele Camerei 
şi dejunul dela Legaţia României.

VREM E relatează pc larg întrevederile d-lui ministru 
Antonescu.

POLITICA din Belgrad, cu data de 20 Decemvrie, 
publică sub titlul ,.Franţa şi Mica Înţelegere” , o cores
pondenţă din Paris, în care declară că rczultatxd vizitei 
d-lui V. Antonescu la Paris, dovedeşte încă odată armo
nia raporturilor dintre Franţa şi Mica Înţelegere.

Toate ziarele iugoslave reproduc comunicatul oficial 
dat de ministerul dc Externe francez.

Presa sovietică-

PRAVDA, cu data dc 20 Decemvrie, se ocupă de vi
zita d-lui ministru Antonescu la Paris, înlr’uh editorial 
întitulat „Tratativele franco-române” . După ce anunţă 
că la Paris au începid tratativele franco-române, ziarul 
arată că în rdtimul timp, au avut loc o seric de vizite de 
caracter politic, între care cele ale d-lui general Samso
novici, şeful Marelui Stat Major Român, la Varşovia şi 
a mareşalului Rydz-Smigly la Paris, şi în continuare 
scrie:

, Care este legătura internă şi semnificaţia acestor tra
tative? Un lucru este sigur: politica agresivă a Germa
niei fasciste provoacă o nelinişte tot mai mare la Paris.

„Intervenţia germană în Spania, intrigile fascismului 
german în ţările aliate Franţei, în special în ţările Micii 
înţelegeri, ridică, cu o deosebită insistenţă, problema 
apărării Franţei şi a consilidării legăturilor între ea 
şi aliaţii ei. Tocmai această problemă constitue baza tra
tativelor actuale dintre d-1 Antonescu, ministrul Aface
rilor Străine al României şi Yvon Delbos, ministrul de 
Externe francez.

„Atmosfera ce s’a creat în Europa, în special în cen
tru şi răsăritul Europei, este extrem de încărcată.

„Dar, cum oare reacţionează ţările acestea împotriva 
agresiunii ce se îndreaptă contra lor? Polonia a rămas, 
chiar după tratativele franco-polone, care au provo at 
atâtea iluziuni neîndreptăţite la Paris, credincioasă prie
teniei cu Germania fascistă. Tocmai deaceia este atât de 
important pentru Franţa ca să afle adevărata poziţiune 
pe care o ocupă România. Aceasta este cu atât mai im
portant cu cât, după cum arată întreaga presă mondială, 
fascismul german pregăteşte o lovitură împotriva Cehos
lovaciei".

ZA  INDUSTRIALIZAT MU din 20 Decemvrie 1936, 
tot în legătură cu vizita d-lui Antonescu, scrie sub titlul 
„Franţa şi Mica înţelegere” :

„Ministrul de Externe român, Antonescu, care se află 
actualmente la Paris, a conferit cu primul ministru fran
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cez Leon Blum, cu ministrul de Externe Delbos şi cu mi
nistrul de Războiu, Daladier. Delbos şi Daladier au con
ferit de asemenea cu miniştrii plenipotenţiari ai Iugosla
viei şi Cehoslovaciei.

„După cum reiese din comentariile presei franceze d-1 
Antonescu, în conferinţele avute, a discutat despre cola
borarea politică şi militară a Franţei cu cele trei ţări 
ale Micii Antante.

„Cunoscutul ziarist Bourgues vorbeşte despre perico
lul care ameninţă Cehoslovacia, Iugoslavia şi România, 
spunând că aceste trei ţări trebue să colaboreze intens cu 
Franţa, spre a-şi asigura în acest mod securitatea.

„Acelaşi ziarist subliniază că schimbul de vederi dintre 
d-1 Antonescu şi oamenii de Stat francezi, a purtat şi 
asupra situaţiei alarmante din centrul şi Estul european, 
provocate de înarmarea intensivă a Germaniei şi a pozi
ţiei sale agresive faţă de TT. R. S. S.

„Comunicatul Ministerului de Externe francez subli
niază unitatea de vedere dintre ambii miniştri de Ex
terne — francez şi român —  asupra problemelor politice 
discutate*'.

Presa belgiană.

Ţoală presa belgiană din 18 Decemvrie publică nu
meroase dări de seamă asupra vizitei pe care d. ministru 
Ani oncscu a făcut-o la Paris.

LE SOIR publică un articol al d-lui Roland de Mares, 
în care după ce se relevă marea importanţă, în situaţia 
prezentă, a acestei vizite, constată că prin aceasta Ro
mânia îşi confirmă menţinerea liniei tradiţionale a po
liticii sale.

„In concluzia vizitei —  continuă ziarul —  M. S. Re
gele Carol al Il-lea, în Cehoslovacia, Mica înţelegere, 
de parte de a se disloca, s ’a întărit şi acordul militar al 
celor trei ţări a luat un caracter nou.

„far această politică de caracter pur defensiv nu 
exclude desvoltarea relaţiilor României cu toate celelalte 
puteri, mai ales în ordinea economică, fapt pe eare gu
vernul Tătărescu, l ’a confirmat cu preeiziune în mai 
multe rânduri. Din punct de vedere general trebue să 
se reţină trei fapte: consolidarea Mieii înţelegeri în pre
zenţa ameninţărilor care apasă asupra Europei Cen
trale, reînoirea alianţei polono-române în urma recentei 
vizite a d-lui ministru Antonescu la Varşovia, şi în 
sfârşit menţinerea alianţei franco-române, pe bazele ei 
de totdeauna, lucru adeverit de vizita actuală a d-lui 
Antonescu la Paris.

„Circumstanţele internaţionale fiind astfel cum sunt, 
d. Antonescu şi miniştrii francezi, au avut subiecte de 
conversaţie. Totul s ’a petrecut într’o atmosferă de mare 
cordialitate, şi Franţa nu uită că d. Antonescu, perso
nal, s ’a afirmat întotdeauna în timpul şi după războiu, ca 
un bun prieten al ei“ .

Presa bulgară.

Presa bulgară a publicat numeroase corespondenţe şi 
articole în legătură cu vizita d-lui Victor Antonescu la 
Paris.

Astfel în numărul din 17 Decemvrie SLOVO scrie 
între altele:

„Activitatea de câteva luni a d-lui Antonescu la Mi
nisterul de Externe, a putut consolida unele alianţe şi a 
scoate România din starea de izolare. Românii se pot 
lăuda de acum că, au de partea lor nu numai Mica în 
ţelegere şi înţelegerea Balcanică, dar că au refăcut şi 
reînoit prietenia şi alianţa cu Polonia, au păstrat acor
dul cu Rusia, înbunătăţind totdeodată relaţiunile lor cu 
Italia.

„D. Antonescu nierge la Paris spre a duce tocmai 
acest rezultat fructuos. Şi nu este pentru nimeni un se
cret că, politica externă a României a fost inspirată de 
principiile pe care se bazează aceea a Franţei, adică 
menţinerea frontierelor actuale a Statelor învingătoare, 
precum şi a se găsi posibilitatea ca ele să fie garantate 
pentru eternitate.

„A  doua cauză, pentru care se presupune că a mers 
la Paris d. Antonescu, pare a fi sigur chestiunea înar
mării României. Dela un timp încoace, la vecina noastră 
dela Nord, se pune o mare febrilitate pentru o mai grab
nică şi mai mare înarmare a oştirei sale, mai ales după 
manevrele din toamna aceasta la care a participat însuşi 
Regele. înarmarea însă a unei armate, în spiritul necesi
tăţilor actuale a artei militare, nu este un lucru atât de 
uşor şi cu greu poate fi suportată de un buget ordinar, 
care şi în România, ca orişiunde în alt parte, eu greu 
poate fi echilibrat. Iar singura ţară, ce poate ajuta as
tăzi România, fie financiar, sau prin furnituri, este 
Franţa.

„Având în vedere toate acestea, va fi uşor să ne ex
plicăm cauzele acestei călătorii de iarnă a d-lui An
tonescu* *.

NOVA CAMBANA publică următoarele:
,,D. Victor Antonescu, ministrul de Externe al Româ

niei, se află la Paris. D-sa este oaspele colegului său fran
cez Delbos, eu care va avea un şir de întrevederi.

„Se pare că d. Antonescu va face mari comenzi în uzi
nele franceze pentru înarmarea României. O bună parte 
din aceste comenzi este deja executată şi expediată în 
România. In afară de aceasta, discuţiunile politice vor 
privi toate chestiunile de actualitate din Europa. In 
primul rând: pactul franco-polon, precum şi relaţiunile 
României eu Rusia. România va cere întărirea Pactului. 
Societăţii Naţiunilor şi neadmiterea nieiunei modificări 
a art. 19 din acest pact. După cum se ştie, art. 19 pri
veşte revizuirea tratatelor de pace, iar după d. Anto- 
nescu, orice revizuire înseamnă războiu**.

E XPO ZEU L DE POLITICĂ EXTERNĂ AL D LUI VICTOR ANTONESCU

Presa franceză.

Ziarele franceze din 12 şi 13 Decemvrie au reprodus 
pe larg expunerea d-lui ministru Antonescu, despre po
litica externă a României si desbaterea din faţa comi- 
siunilor de politică. externă ale Parlamentului Român. 
Presa subliniază pasajele relative la colaborarea franco- 
română.

Astfel LE TEMPS publică o largă dare de seamă a şe
dinţei comisiunilor citind pasajele esenţiale relativ la prie
tenia României faţă de Franţa, de Polonia, de Statele 
Alicii înţelegeri şi ale înţelegerii Balcanice.

Ziarul relevă pasajul privitor la alianţa româno-po- 
lonă, şi termină menţionând pe scurt discursurile d-lor 
George Brătianu, Cuza şi Mihalache.
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LE PETIT PARISIEN, sub titlul „Puternicile le
gături de prietenie unind România de Franţa, sunt evo
cate de d-l Antonescu, într’un mare discurs politic'‘ , 
redă pasajele principale ale expozeului d-lui ministru 
al afacerilor străine, subliniind tăria raporturilor de a- 
lianţă, care unesc ţara noastră de Franţa, Mica înţe
legere,- Polonia şi înţelegerea Balcanică.

Presa italiană.

Presa italiană, din 13 Decemvrie, î-n frunte cu MES- 
SAGERO, publică sub titlul „Italia şi România. Vi
brante declaraţii ale d-lui ministru Antonescu, despre 
amiciţia dintre cele două ţări", o largă dare de seamă, 
a expozeului făcut de d-l Victor Antonescu, ministrul 
afacerilor străine, înaintea Comisiunii de politică ex
ternă a Camerei, redând pasajele privitoare la rapor
turile italo-române.

Se subliniază îndeosebi declaraţiile că România do
reşte să menţină cu Italia relaţiunile de prietenie cele 
mai strânse şi mai pline de încredere, că ea revendică 
meritul de a fi susţinut şi făcut să triumfe în comitetul 
de şcase teza că Italia nu trebue să fie declarată agre
soare şi că guvernul român urmăreşte cu simpatie sfor
ţările, pentru găsirea unei soluţii fericite, pentru toate 
Statele, având interese mari în Mediterana.

Presa relevă de asemeni speranţa exprimată de mi
nistrul de A faceri Străine al României, că dispariţia ne
înţelegerilor trecute va îngădui fără îndoială raportu
rile italo-române să capete un aspect de intimitate fără 
rezerve.

Presa cehoslovacă.
întreaga presă cehoslovacă, cu data de 14 Decemvrie, 

atribuc expozeului din Camera deputaţilor, al d-lui Vic
tor Antonescu, ministrul afacerilor străine al României, 
o deosebită însemnătate. Ziarele subliniază în titlurile 
sub care sunt reproduse declaraţiile că orice încercare 
de revizuire înseamnă războiu şi că unitatea Micii în 
ţelegeri este indivizibilă,

Sub titlul „Consecinţele şi tăria politicii externe a 
României", LIDOVE NOVINY, comentând cuvânta
rea ministrului afacerilor străine al României, ajunge 
la următoarele concluzii:

..Expozeul d-lui Victor Antonescu a confirmat din 
nou tăria şi consecinţele politicii duse de România, 
sprijinită de Mica înţelegere, înţelegerea Balcanică şi 
Franţa.

,,Mulţumim ministrului Afacerilor Străine al Româ
niei pentru cuvintele sincere pe care le-a spus rela
tiv la prietenia româno-cehoslovacă, şi despre pregăti
rea armatei noastre. Expozeul d-lui Antonescu a ară
tat că până şi în cele mai mici amănunte Cehoslovacia 
şi România duc aceeaşi politică, fapt ce se evidenţiază 
şi în raporturile cu celelalte State.

..Cehoslovacia salută cu o deosebită satisfacţie întă
rirea legăturilor dintre Polonia şi România. Ne-am bu
cura, de asemenea, dacă s ’ar îndeplini întocmai spe
ranţele d-lui Victor Antonescu, cu privire la o apro
piere italo-română.

,.Declaraţia d-lui Antonescu, eă nu există nicio ne
înţelegere intre Germania şi România, se potriveşte si 
pentru Mica înţelegere.

„Mulţumită acestei înţelegeri, cu politica Micii Înţe
legeri, şi a Cehoslovaciei, România îşi asigură un loc şi 
măi însemnat în concertul european1*.

In acelaşi sens scrie şi PRAGER PRESSE.
DE ZEIT, subliniază pasagiul privitor la raporturile 

italo-române.

Presa iugos’avă

Toate ziarele iugoslave, din 12 şi 13 Decemvrie, au re
dat pe larg expunerea pe care d-l Victor Antonescu, 
ministrul Afacerilor Străine, a făcut-o în faţa comisiuni- 
lor de politică externă ale Parlamentului.

Presa subliniază, în special, pasajul din expozeu. în 
care se vorbeşte despre legăturile României cu Franţa 
şi Mica înţelegere, arătându-se că acestea formează li
nia principală a politicii româneşti.

POLITIKA, într’o corespondenţă specială, insistă a- 
supra bunurilor raporturi româno-iuyoslave.

Presa polonă.

Presa polonă din 13 Decemvrie a fost unanimă în a 
înregistra „in extenso" expozeul făcut de d-l mi
nistru Victor Antonescu in faţa comisiilor de politică 
externă ale Camerei şi Senatului.

Declaraţiile d-lui ministru Victor Antonescu au fost 
primite cu vie satisfacţie de ziare., rare văd în ele con
sfinţirea oficială, în sânul Adunărilor legislative ro
mâne, a politicii de colaborare deopotrivă scumpă ambe
lor ţări.

Intr’o corespondenţă specială din Bucureşti, GA
ZETA POLSKA scrie între altele:

„D-l Victor Antonescu. ministrul Afacerilor Străine, 
a exprimat călduroase şi sincere cuvinte de prietenie la a- 
dresa Poloniei. Ele au găsit o apreciere generală la fel, 
cum a fost salutată activitatea d-lui Antonescu, pre
cum şi rezultatele călătoriei d-sale la Varşovia. Toţi 
oratorii, chiar cei din opoziţie, au subliniat cu satis
facţie momentul încheerii cooperării atât de strânse cu 
Polonia. Intre alţii şeful partidului ţărănesc, d-l Mi- 
halache, a dat alianţei cu Polonia locul care i se cu
vine, constatând că ea este o necesitate pentru raţiunea 
română de Stat“ .

Presa austriacă.

NEUE FRE1E PRESSE, ca si numeroase alte ziare, 
cu data de 13 Decemvrie, publică pe larg expozeul fă
cut de d-l Victor Antonescu, ministrul Afacerilor Stră
ine, în comisiunea de politică externă a Camerei.

NEUES W IENER JOURNAL după ce publică da
rea de seamă a discursului d-lui ministru al Afacerilor 
Străine, redă declaraţiile pe care i le-a făcut cu acest 
prilej <l-l Al. Gurănescu, ministrul nostru la Viena, a- 
rătând că expozeul d-lui ministru Victor Antonescu, a- 
supra raporturilor României cu Statele străine, consti
tue o icoană credincioasă a politicii externe a guvernului 
■şi a Ţării Româneşti.

Presa bulgară.
Ziarele bulgare din 13 Decemvrie au publicat pe 

larg expozeul de politică externă făcut de d-l Victor 
Antonescu, ministrul afacerilor străine, în comisiunile 
Parlamentului Român.

4

Ele relevă pasagiul din discurs rezervat Bulgariei.
Vorbind despre cuvintele consacrate Bulgariei de 

către d-l Victor Antonescu, în expozeul făcut zilele tre
cute în faţa comisiunilor de politică externă ale Camerei
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şi Senatului, ziarul oficios LA PAROLE BULGARE 
din 15 Decemvrie scrie:

, Eminentul ministru de externe al României poate 
fi liniştit, în ceea ce priveşte „vecina dela Sud“ , care 
se inspiră în politica sa externă de cele mai bune in
tenţii.

„Toate guvernele bulgare, fără deosebire de partid, 
au afirmat aceasta, în mod elocvent şi, oridecâteori s ’au 
angajat tratative cu vreunul din vecinii noştri, în
treaga naţiune a fost unanimă în urările ei de reuşită.

„In ce priveşte România,''-amintiri preţioase din epoca 
dominaţiei străine, ne îndeamnă a lega cele două State 
printr’o amiciţie durabilă. Xu putem uita. în adevăr, 
că în sânul bunului popor român, în ajunul liberării 
noastre naţionale, un număr de bulgari entuziaşti au 
găsit simpatie şi ospitalitate, pătrunse de sinceritate.

„Tocmai această simpatie şi această sinceritate, clă
dite pe fundamentul solid al respectului reciproc, este 
ceea ce am dori să vedem la toate încercările şi mani
festările pentru tranşarea chestiunilor pendinte între 
cele două ţări vecine".

Sub titlul: „Care este politica externă a României11, 
ziarul DUMA, în numărul său din 20 Decemvrie, scrie, 
în legătură cu expozeul făcut de d-l Victor Antonescu, 
în faţa comisiunilor de politică externă ale Camerei şi 
Senatului:

„Politica externă a României se îndrumă tot mai 
mult spre colaborarea cea mai strânsă eu celelalte două 
State din Mica înţelegere şi Franţa. Doctrina aceasta 
a fost confirmată atât prin strângerea legăturilor din
tre Statele Micii înţelegeri, fapt realizat prin vizita Re
gelui Carol la Praga, cât şi prin ultimele declaraţiuni 
făcute de către ministrul de externe Antonescu.

. Se ştie că anumite influenţe ce doresc a dezbina 
Mica înţelegere şi a atrage România spre Germania, 
desfăşoară o activitate intensă în unele cercuri româ
neşti. Se mai ştie de asemenea, că din consideraţiuni de po
litică internă şi externă, Bucureştii au anumite suspiciuni 
faţă de o colaborare prea precisă cu Rusia sovietică. 
In România se declară însă că ea deşi doreşte a ră
mâne, pe cât aceasta este posibil, la o parte de com- 
plicaţiunile internaţionale ce ar putea izbucni în Eu
ropa, este credincioasă politicii pe care a adoptat-o 
dela terminarea războiului, politică care se sprijină în 
primul rând pe acordurile cu Franţa şi Polonia, pe 
Mica înţelegere şi pe Înţelegerea Balcanică.

„După ce confirmă din nou devotamentul României, 
faţă de Franţa, şi marea importanţă pe care aceasta 
o atribue prieteniei franco-române, d-l Antonescu a 
declarat cu privire la Mica înţelegere, că ultimele eve
nimente internaţionale, nu numai că nu au slăbit, dar 
au consolidat sudura şi umanitatea dintre cele trei State 
ce surit legate indisolubil, între ele, ce sunt ferm hotă
rîte de a aplica o adevărată politică de pace, dar care 
cred de asemenea că nu trebue să refuze colaborarea 
lor cu celelalte State. De aci putem conchide că tra
tatele încheiate de România, nu sunt îndreptate în 
contra vreunui Stat sau grupări de State.

„D-l Antonescu nu s ’a ferit să declare că doreşte le
gături amicale cu Italia şi că nu poate considera glo
ria Italiei prielnică numai intereselor sal? personale. In 
ce priveşte Germania, d-l Antonescu a constatat eu 
mulţumire că nicio divergenţă nu separă România de 
Germania şi eă legăturile economice ce există între ele 
corespund unei structuri economice reciproce.

..Este clar că politica externă a României se ba
zează numai pe aceste principii. Ea este singura ce co
respunde intereselor vitale ale României şi dorinţei sale 
de siguranţă şi independenţă. Se crede că convorbirile 
pe care d-l Antonescu le va avea la Paris, vor con
firma din nou aceste intenţiuni ale guvernului român. 
Convorbirile dintre d-nii Delbos şi Antonescu vor a- 
tinge multe chestiuni politice şi economice, ca şi cerce
tarea situaţiei internaţionale, ceea e? va fi foarte im
portant pentru guvernele celor două State aliate".

Presa turcă.

LA RePUBLIQUE (Istanbul) din 13 Decemvrie 
trece în revistă expozeul d-lui V. Antonescu, asupra po
litice externe a României, subliniind partea relativă la 
activitatea Înţelegerii Balcanice, în domeniul politic şi 
economic.

Ziarul anunţă vizita d-lui Antonescu la Ankara în 
Februarie viitor.

JOURNAL D ’ORIENT. cu aceraşi dată, reproduce la 
rândul său expozeul d-lui Antonescu, subliniindu-i im
portanţa.

Ziarul ISTANBUL publică în întregime expozeul 
făcut de d-l Antonescu î.n faţa Comisiilor străine ale 
Camerelor, relevând în deosebi pasagiuf privitor la în
ţelegerea Balcanică.

EVENIMENTELE DIN SPANIA

Presa franceză.

In editorialul din 25 Decemvrie, LE TEMPS exami
nând problema neintervenţiei în afacerile spaniole, scrie 
în esenţă:

„Trimeterea în Spania a unui material important şi a 
puternice efective de voluntari, atât pentru cauza gu
vernului dela Burgos, cât pentru cauza guvernului dela 
Valencia, tinde tot mai mult să transforme războiul civil 
din Spania în adevărat războiu internaţional, desfăşuran- 
du-se dincolo de Firmei, sub auspiciile Internaţionalei 
comuniste pe de o parte, şi sub auspiciile unei cruciade 
antibolşevice, pe de altă parte propovăduită de Berlin.

„Acesta este motivul pentru care Franţa şi Anglia pun 
atâta preţ controlului măsurilor de neintervenţie.

„Apare dela sine pentru diverse raţiuni, că Franţa 
şi Anglia nu vor tolera constituirea în Spania, prin 
afluxul voluntarilor a unei adevărate armate germane, 
nici vreo atingere a statu-quo-ului politic al Medite- 
ranei".

Ziarele din 26 Decemvrie se ocupă de demersul diplo
matic■ pe care-l fac actualmente guvernele francez şi. 
englez pe lângă guvernele din Roma, Berlin, Lisabona şi 
Moscova, pentru a le preveni asupra riscurilor pe care 
le-ar prezenta pentru pacea europeană trimiterea de 
voluntari în Spania.

Comentând acest demers, EXCELISOR scrie:
„Avertismentul pe care-1 dau cele două guverne din
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Londra şi Paris este făcut în termeni amicali. Dar fer
mitatea sa subliniază caracterul serios al situaţiei. Nu 
mai este vorba de o ideologie.

„Tu special se aşteaptă răspunsul guvernului din 
Berlin. E de nădăjduit că meditaţiile şi deliberările 
Cancelarului Fuehrer Hitler la Berchtesgaden, în aju
nul Anului Nou, vor duce la hotărîri favorabile unei 
destinderi europene' ‘ .

ECHO DE PARIS declară următoarele, după ce 
arată mai întâi reaua stare în care se află actualmente 
economia germană: „E greu de conceput ca autarhia 
germană să se poată destinde în mod simţitor azi, fără 
ca regimul naţional-socialist să nu slăbească şi poate 
chiar să dispară".

L ’OEUVRE afirmă: „In general se credea la Berlin 
aseară că, d. Hitler nu va respinge pe faţă ansamblul 
propunerilor formulate, dar va juca partida foarte dur, 
lucru care la urma urmelor face unele persoane să creadă 
că Fuehrerul va sfârşi prin a face să i se concedeze anu
mite avantaje economice şi financiare, fără a părăsi ni
mic din ansamblul poziţiilor sale atât politice, cât şi 
militare. Germania se va declara dispusă să nu mai tri- 
meată în Spania nici voluntari, nici material de războiu, 
însă cu unele condiţiuni, care nu vor putea fi îndepli
nite, fără a se duce mai întâi lungi conversaţiuni. In 
acest timp, d. Hitler va da satisfacţie partidului naţio
nal-socialist, continuând în mod liniştit campania sa 
din Spania".

Atitudinea eventuală a Germaniei faţă ele neutralitatea 
în conflcitul spaniol, reţine atenţia presei franceze din 27 
Decemvrie.

ECIIO DE PARIS, sub semnătura d-lui Pertinax,
scrie:

,,Se declară la Berlin că Germania nu va răspunde la 
insistenţele franco-britanice, fără să se fi consultat cu Ita
lia. Presa italiană oficioasă ne-a lăsat să înţelegem că 
ministrul de Externe al Italiei rămâne la concepţia pac
tului celor patru mari puteri. Pe de o parte Italia are 
nevoie să se sprijine din timp în timp pe Statele occideu- 
tale, pentru a ţine pe loc progresul pangermanismului. 
Ea însă crede să obţină din partea Franţei şi Marei Bri
tanii, mai curând sau mai târziu, avantaje politice şi 
teritoriale şi că pentru a le determina să negocieze, ea are 
nevoie să se prezinte în faţa lor, având cu ea amiciţia 
germană. Moralitatea: cel mai fericit mod de a se înţe
lege cu Italia este de a trata cu ea numai asupra unor 
chestiuni limitate la cazuri speciale. Voind să se caute 
să se ajungă la un acord general cu ea, precizează au
torul articolului, înseamnă de a i se acorda avantaje 
permanente şi de a primi în schimb sprijinul său transi- 
toriu' ‘ .

Ziarul L ’AMI DU PEUPLE scrie:
„Reichul nu va lăsa să-i scape prada spaniolă decât dacă 

se va simţi constrâns. El va semna acordul ce i se pro
pune numai dacă va socoti că nu are altă ieşire. Va ob
serva acest acord numai dacă se va teme că violările vor 
fi reprimate. Acum mai mult decât oricând pentru a trata 
eu el fără teamă de a fi înşelat, trebue să fii cel mai tare 
şi să te arăţi decis".

De aceea, ziarul termină astfel:
„Trebue însfârşit să se organizeze rezistenţa contra 

pangermanismului. Să umplem golurile din sistemul nos
tru de alianţe şi să-i dăm valoarea lui adevărată prin 
acorduri militare. Noi vom câştiga astfel concursul Ita
liei şi vom plăti mai puţin scump la Berlin dreptul de a 
trăi în pace".

Atenţia ziarelor din 28 Decemvrie este concentrată 
asupra demersului franco-britanic la Berlin, în chestiu
nea trimeterii de voluntari şi de ajutoare pentru Spania.

EXCELSIOR observă că demersul franco-britanic are 
drept scop să preîntâmpine primejdia actuală şi să pre
gătească un viitor mai bun pentru Spania şi pentru Eu
ropa.

L ’ORDRE crede că generalul Franco trebue să înce
teze ostilităţile şi să accepte mediaţiunea anglo-franceză, 
care cere Germaniei şi Italiei să se alăture sforţării, tin
zând să redea Spaniei pacea, libertatea şi ordinea. L ’OR
DRE crede eă generalul Franco, prin prelungirea peste 
măsură a acţiunii sale, a pierdut partida şi nu poate 
triumfa decât cu sprijinul tot mai masiv dar şi mai inte
resat al Germaniei. „Dar, aceasta ar însemna să-şi piardă 
ţara", constată L ’ORDRE.

Comentariile ziarelor franceze din 29 Decemvrie, con
tinuă a fi consacrate demersurilor întreprinse de guver
nele din Paris şi Londra, pe lângă guvernele din Berlin, 
Borna şi Lisabona, în scop de a întări neutralitatea faţă 
de Spania. Toată presa aşteaptă cu vădită nelinişte răs
punsurile acestor guverne.

L ’AMI DU PEUPLE crede că cele trei guverne în 
cauză se vor consulta înainte de a răspunde. Ziarul cere 
guvernelor din Londra şi Paris o acţiune energică şi hotă
rît ă, pentru a pune capăt oricăror tărăgăniri primej
dioase.

L ’OEUVRE notează că rezultatele demersurilor fran
co-britanice nu jiot fi aşteptate cu prea mult~optimism, 
întru cât Reichul nu va renunţa cu uşurinţă la interven
ţia în Spania, considerat în uncie cercuri germane ca o 
expediţie colonială.

Presa italiană.

Ziarul VOCE D ’ITALIA, din 27 Decemvrie, sub 
semnătura d-lui Virginio Gayda, califică drept „o miş
care tardivă“  demersul franco-britanic cu privire la tri
met crea- de voluntari în Spania.

Ziarul relevă că în două rânduri, în cursul lunci Au
gust, contele Ciano, ministrul afacerilor străine a atras 
atenţia guvernului francez asupra acestei chestiuni. „El 
n ’a fost ascultat atunci, continuă ziarul, şi de atunci până 
acum situaţia s ’a schimbat profund în Spania. Forţele 
„roşii" s ’au întărit mult. Acum este chestiunea de a se 
şti dacă un act internaţional care ar cristaliza situaţia 
spaniolă actuală ar mai putea fi socotit drept o reală 
afirmare a neutralităţii sau dacă el nu ar fi mai degrabă 
o manifestare tacită şi deghizată a intervenţiilor în fa
voarea unuia sau altuia dintre cele două părţi", termină 
ziarul.

Presa elveţiană.

In editorialul clin 24 Decemvrie, JOURNAL DE GE
NEVE comentând apropierea italo-britanică, scrie:

„Anglia avea mai multe motive de a se împăca cu Ita
lia. Ea înţelege mai întâiu să se conserve pentru dânsa 
oarecare avantaje în Etiopia. Coloane italiene se apro
pie de regiunea marilor lacuri din ţinutul Kenia. Nu 
mai rămâne deci decât de a cădea la o înţelegere. A doua 
chestiune se referă la un regulament al Mediteran°i. Ita
lia nu a participat la noul regim al strâmtorilor, alcătuit 
la Montreux.

„Putem de pe acum declara că pactul mediteranian 
este pe cale de a fi înfăptuit. Chiar pentru Spania acest
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acord poate avea consecinţe fericite. Dacă Italia poate da 
dovezi absolute de desinteresarea ei, este posibil ca Fore- 
ign Office să fie mai puţin favorabil cauzei sovietelor.

Oricum se vor desfăşura evenimentele, afacerea va
porului Komsomol, arată că dacă Moscova se hotărăşte 
să escorte prin vase de războiu, transporturile ei la Bar
celona şi la Alicante, ne vom găsi în faţa unui pericol 
european.

,,Londra se ocupă cu înlăturarea acestui pericol. An
glia mai doreşte încheierea unui nou Locarno. Acordul 
eu Italia ar izola din nou Reichul. l-ar constrânge să re
nunţe la revendicări coloniale, mulţumindu-se cu oare
care avantaje economice şi financiare.

„In fine, Anglia se mai gândeşte la salvarea Societăţii 
Naţiunilor. Ba vrea reîntoarcerea Italiei. Acest pas nu 
va putea fi făcut decât în dauna principiilor, ratificând 
suprimarea de fapt, a unui Stat membru, pe care So
cietatea Naţiunilor nu l-a putut protegui“ .

Presa sovietică.

PRAYDA din 22 Decemvrie 1936, rcferindu-se la eve
nimentele din Spania, se exprimă în modul următor:

..Intervenţia fascistă în Spania ia o formă din ce în 
ce mai acută. Generalul Franco, care a suferit pierderi 
enorme de trupe şi muniţiuni, are nevoie de ajutoare 
imediate, spre a se menţine. Armate .regulate italiene şi 
germane, debarcă necontenit în porturile spaniole ocu
pate de rebeli.

„Germania şi Italia se dedau la un războiu agresiv, 
în contra poporului spaniol, deşi acest războiu este 
nedeclarat.

„Raportul delegaţiei parlamentare engleze, care a 
vizitat de curând Spania, confirmă pe deplin veraci
tatea acestui lucru.

„In faţa întregei omeniri are loc astăzi un spectacol

groaznic, dincolo de Pirinei. Incendiul ce a cuprins 
Spania, ameninţă să se reverse şi asupra întregului 
continent european. Agresorul lucrează pe faţă, fără 
a se teme de nimeni şi de nimic. Alarma dela Paris şi 
Londra creşte pe zi ce trece, iar d Eden a declarat 
zilele trecute în Parlamentul Englez ,,că este mai bine 
să exagerezi pericolul de războiu, decât să-l subesti
mezi' ‘ .

„Şi în această atmosferă incendiară politica Timidă 
de neintervenţie, ce continuă la Londra şi la Paris, nu 
face decât să contribue la deslănţuirea războiului".

Presa engleză

Ziarele engleze din 28 Decemvrie arată în unanimi
tate că Franţa nu poate permite Germaniei să-şi in
staleze o puternică armată în Spania.

TIMES scrie că niciun guvern francez nu ar putea 
rămâne inactiv faţă de sporirea nelimitată a contingen
telor germane în Spania. Ziarul adaugă că sunt motive 
pentru a crede că apelul făcut acum va fi înţeles. la 
Berlin.

DAILY TELEGRAPII scrie că d. Hitler are de ales 
acum între aventura externă şi sforţarea pentru a 
uşura greaua situaţie internă.

DAILY HERALD scrie că este .şi prudent şi echi
tabil ca Germania să accepte cererile din notele fran
ceză şi engleză.

DAILY MAIL scrie că se exercită o puternică pre
siune asupra guvernului britanic, pentru ca el să pă
răsească politica de neintervenţie în Spania. Ziarul a- 
daugă că după înţelegerea cu Italia, a sosit momen
tul ca Marea Britanie să ajungă la un acord şi cu Ger
mania.

RAPORTURILE FRANCO-ANGLO-ITALIENE

Presa franceză.
Comentariile ziarelor franceze din 22 Decemvrie se 

învârtesc în jurul hotărîrii luate de guvernele francez 
şi englez de a-şi transforma legaţiile din Addis Abeba 
în consulate generale.

PETIT PARISIEN scrie: „Londra şi Paris acceptă 
starea de fapt care există încă de acum câteva luni în 
Etiopia şi doresc să întreţină relaţii normale cu au
torităţile de ocupaţie. Totuşi nu este vorba de o recu
noaştere' ‘ .

LE MATIN scrie: „Gestul Franţei, care nu a fost 
subordonat gestului identic al Angliei, dar a fost si
multan, nu va lipsi să limpezească atmosfera diploma
tică între Roma şi Paris. Iu orice caz, este un simptom 
al apropierii necesare şi dorite de cele două ţări".

L ’OEUVRE declară: „Recunoaşterea de facto a impe
riului. Italian de către Anglia, este una din trăsăturile 
politicei britanice, tinzând să atragă Italia afară din 
aventura spaniolă, pentru a se opune mai bine imixtiu
nii germane".

Ziarul adaugă: „In marele cancelarii se spunea ieri 
că un număr de înalţi militari italieni, care se aflan

alături de generalul Franco, au fost rechemaţi la Roma, 
şi înlocuiţi imediat cu militari germani. Astfel pare e- 
vident, că, d. Mussolini, deşi a încheiat un acord cu 
Berlinul, nu ţine câtuşi de puţin să înlesnească insta
larea Germaniei în basinul Mediteranei. Dimpotrivă, 
Ducele, pare să fi ales, pentru moment, înţelegerea cu 
Anglia, spre a obţine recunoaşterea reciprocă a intere
selor primordiale ale fiecăruia".

Comentariile presei franceze din 23 Decemvrie au ca 
obiect relaţiile anglo-franco-ialiene.

ECHO DE PARIS scrie: „Intre Roma şi Paris sunt 
în curs puţine conversaţii sau chiar de loc. Dimpotrivă, 
guvernul fascist întoarce o faţă amabilă spre Anglia. La 
cererea Angliei, se pare că guvernul din Roma a reche
mat pe colonelul Rossi, şeful voluntarilor instalaţi la 
Majorca, şi în insulele vecine. Declaraţia anglo-italiană, 
vizând Mediterana, va fi deci publicată în curând. Este 
vorba doar de o declaraţie de bunăvoinţă reciprocă, 
fără legătură cu probleme concrete. Prin urmărit decla
raţia anglo-italiană asupra Mediteranei nu. este echiva
lentă cu un pact mediteranian şi din această cauză Franţa 
nu are a intra în ea. Toate asigurările pe care Italia le 
poate da Franţei, sunt conţinute în acordurile franco- 
italiene din Ianuarie 1935. Prin urmare nu avem nimic 
de solicitat".
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LE JOUR declară că Anglia a dat Franţei mijlocul 
dc a trimete un ambasador al Franţei la Borna şi adaugă: 
„Afacerea etiopiana va fi soluţionată şi după aceea ne 
mai rămâne să formăm în trei: Anglia, Italia şi Franţa, 
un prim consiliu al popoarelor hotărîte să ia măsuri ener
gice la Est şi la Sud pentru a salva viitorul lumii".

LE TEMPS din 23 Decemvrie scrie în legătură cu des
tinderea ce se manifestă în relaţiile Angliei şi Franţei 
faţă de Italia:

„Transformarea legaţiilor Franţei şi Marei Britanii la 
Addis-Abeba, în consulate generale, constitue prefaţa fe
ricită reluării unor raporturi cordiale şi încrezătoare cu 
Roma. In ce priveşte Anglia, acest fapt e de natură să 
grăbească concluzia unui gentelmen’s agrement, care să 
reglementeze chestiunile ivite din rivalitatea italo-brita- 
nică în Mediterana. Franţa doreşte din toată inima un 
atare reglement, care va favoriza interesele ei în marea 
latină, completând astfel acordurile franco-italiene din 
anul trecut.

„Suntem de asemeni îndrituiţi a crede că obstacolele 
de ordin protocolar care s ’au ivit privitor la formula 
oficială a scrisorilor de acreditare, ale noului nostru am
basador la Roma, d. de St. Quentin, vor fi de azi înainte 
repede înlăturate' ‘ ,

LE TEMPS din 24 Decemvrie ocupându-se de apro
pierea care se schiţează în prezent între Londra, Paris 
şi Roma, face următoarele comentarii; „Lichidarea greu
tăţilor cu Italia, prilejuite de criza etiopiana şi care au 
sdruncinat atât de adânc situaţia în Europa, nu are ca 
scop reconstruirea unui front diplomatic îndreptat con
tra Germaniei.

„Ideea directoare este dimpotrivă, de a crea împreju
rări mai favorabile unor negocieri mai vaste Ja eare să 
participe şi Germania. Căci fără concursul activ al Ita
liei şi al Germaniei, nimic durabil nu poate fi clădit în 
Europa. Dacă Berlinul nu voeşte să priceapă, perseve
rând în vechi sentimente, suntem în drept să sperăm mai 
multă perspicacitate din partea Italiei care-şi dă seama 
de foloasele pe care le poate culege în urma unei po
litici de cooperare în Mediterana".

Corespondentul din Roma al lui PARIS SOIR dă pre- 
ciziuni în numărul din 28 Decemvrie, asupra acordului 
anglo-itahăn, a cărui încheiere este aşteptată pe curând.

Iată, după datele culese de acest corespondent, care ar fi 
substanţa acordului proiectat:

1. Afirmarea intereselor reciproce ale Angliei şi Italiei 
în Mediterana.

2. Afirmarea respectării libertăţii de ieşire şi de in
trare în această mare.

3. Angajamentul de a se menţine pacea prin toate mij
loacele şi în toate împrejurările.

4. Angajamentul mutual şi formal de a se respecta 
statul quo în Mediterana; cele două puteri vor arăta că 
nu au niciun fel de plan de a-şi spori teritoriile; Italia 
va declara că nu are nicio intenţie cu privire la Marea 
Egee, la Iugoslavia şi la Baleare.

5. Punerea la punct a mai multor chestiuni, cum sunt 
de exemplu incidentele din Mediterana provocate de 
războiul civil spaniol etc.

„In acord nu va fi vorba nici de forţe navale, nici de 
tonaj, nici de zone de influenţă".

PARIS SOIR mai afirmă că optimismul cercurilor 
oficiale italiene este micşorat de noul demers franco-en-, 
glez privitor la controlul neintervenţiei şi la trimet crea 
de voluntari în Spania.

Presa italiană.

Ziarele din 22 Decemvrie comentează favorabil liotărî- 
rca guvernelor Franţei şi Mărci Britanii dc a transforma 
legaţiile lor din Addis Abeba, în consulate.

I). Virginio Gayda, în GIORNALE D ’ITALIA, soco
teşte că această hotărîre este susceptibilă de a înlesni ra
porturile internaţionale.

TRIBUNA asigură că Italia primeşte „acest act logic 
de clarificare din partea Franţei şi Angliei, ea anunţând 
o operă demnă de vaste şi profunde rezultate” .

Acelaşi ziar scrie că unele personalităţi politice fran
ceze socotesc că „restaurarea cordialităţii franco-italiene 
corespunde unei necesităţi simţită de întreaga naţiune” .

Ziarul MESSAGGERO scrie că se repară astfel o ne
dreptate făcută Italiei, încă dela hotărîrea de a se aplica 
sancţiuni. Starea de fapt este însă mai însemnată decât 
punctul de vedere pur juridic sau formal.

Presa italiană arată că operaţiile din regiunea lacuri
lor au fost încheiate, astfel că acum este deschisă şi calea 
spre lacul Rudolf, la extremitatea de sud-vest a fron
tierei.

PROBLEM E

V IZITA  D-LUI RUSTU ARAS LA ATENA
Toate ziarele din 29 Decemvrie, fără excepţie, fac o 

primire entuziastă d-lui Rustu Aras, ministrul Afacerilor 
Străine al Turciei.

PROIA socoteşte că oprirea la Atena a d-lui Rustu A- 
ras pentru a pune în curent guvernul grec cu convorbi
rile pe care le-a avut la Paris, asupra politicii internaţio
nale, este foarte firească, deoarece Grecia şi Turcia au o 
directivă unică în politica externă.

„Opinia publică din Grecia, scrie PROIA, primeşte cu . 
cea^mai mare cordialitate pe eminentul diplomat a cărui 
vizită dovedeşte puterea legăturilor ce unesc cele două 
ţări şi care constitue cheia de boltă a puternicului edifi
ciu al înţelegerii Balcanice".

EUROPENE

ELEFTERON YIMA scrie că vizita d-lui Rustu Aras 
consacră continuitatea strânsului contact al celor două 
guverne în gestiunea politicii lor externe şi dovedeşte va
liditatea unei declaraţii mai vechi a ministrului de A fa
ceri Străine al Turciei, care a afirmat că drumul spre 
Europa dela Ankara trece prin Atena,

Ziarul socoteşte că d-l Rustu Aras va avea un schimb 
de vederi cu ci, Metaxas, preşedintele consiliului de mi
niştri, în legătură cu apropiata întrunire a consiliului 
înţelegerii Balcanice, care va avea să statueze asupra în
globării tuturor Statelor balcanice într’o înţelegere, la 
nevoie prin pacte bilaterale.

..Vizita d-lui Rustu Aras, adaugă ELEFTERON 
YIMA, va avea îndoitul efect de a strânge şi mai mult le
găturile dintre Turcia şi Grecia şi de a ajuta la o orga
nizare mai întinsă a păcii în Balcani' ‘ .
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KATHIMERINI îşi exprimă bucuria de a pui ea con
stata că în mijlocul atâtor îngrijorări de ordin interna
ţional, alianţa dintre Grecia şi Turcia rămâne nezdrun
cinată. Aceasta, adaugă ziarul, este impresia lăsată de vi
zita cl-lui Rnstu Aras, care socoteşte Atena ca un oraş 
al său.

Celelalte ziare se exprimă cu aceeaşi cordialitate.

RAPORTURILE ITALO -IUGOSLAVE
Ziarele iugoslave din 28 Decemvrie publică în între

gime avicolul apărut în PICCOLO, din Triest, şi scris de 
ziaristul Mario Nordio. In acest articol se spunea că presa 
din Iugoslavia şi Italia trebue să lucreze pentru a face ca 
acordul italo-iugoslav să nu rămână numai pe hârtie.

,,Trebue, adaugă PICCOLO, ca acest acord să pătrundă 
în spiritul şi sângele ambelor popoare".

Autorul articolului declară mai departe că Iugoslavia 
este o realitate vie şi reaminteşte că el a afirmat încă mai 
de mult acest adevăr, dar astăzi, după 18 ani de vieaţă 
comună, în care comunitatea de interese şi de sentimente 
şi-a găsit expresia, Iugoslavia este cu atât mai mult o rea
litate plină de vieaţă.

„A  sosit momentul, scrie PICCOLO, ca după zece ani 
de sabotare a intereselor reciproce, să ne punem la munca 
de apropiere şi să recâştigăm timpul pierdut. Dat fiind 
eă pentru întâia dată dela neuitatele vremuri ale guver
nării lui Nicolae Pasici, d. Mussolini se află în faţa unui 
eminent om de stat iugoslav, energic şi pătruns de un 
spirit realist neobişnuit, toate problemele italo-iugoslave 
pot fi examinate într’un spirit nou.

,,Dacă, termină PICCOLO, dorinţa de colaboi'are este 
mutuală, şi dacă presa îşi dă concursul, atunci apropie
rea italo-iugoslavă îşi va vădi rezulatele sale folositoare 
pentru Italia ca şi pentru Iugoslavia".

GERMANIA ŞI REVIZIONISMUL
Intr’un articol de fond, FRANKFURTER ZEITUNG 

din 16 Decemvrie, scrie:
„Nicio putere din hune nu va putea constrânge vreo

dată Reichul să declare acceptabile, echitabile şi chib
zuite reglementările frontierelor trase de tratatele de 
pace în estul şi sud-estul Europei şi să consacre aceste so
luţii de forţă printr’un pact de garanţie.

„Republica dela Weimar nu le-a recunoscut. Cum s ’ar 
putea nădăjdui acest lucru din partea celui de al treilea 
Reich? Un Locarno al răsăritului este deci cu neputinţă. 
Vestul şi estul Europei sunt absolut deosebite: nu se poate 
face în est ceea ce în vest a prezentat greutăţi, dar s ’a 
impus din raţiune.

„Am încheiat şi oferit tratate care exclud revizuirea 
eu armele şi cu violenţa. Nu ni se poate cere mai mult. 
Nu este greşeala noastră, ci greşeala caracterului defec- 
tos al frontierelor trase. Trei realităţi apasă asupra răsă
ritului Europei. întâi, frontiere defectoase, în al doilea 
rând dorinţa Franţei de a avea aliat în răsărit şi în al 
treilea rând bolşevismul. Putem lăsa viitorului problema 
revizuirii, dar bolşevismul este pentru noi o chestiune 
arzătoare' ‘ .

POLITICA  EXTERNĂ A UNGARIEI
In numărul de Crăciun al ziarului ESTI UJSAG, d. 

de Kanya, ministrul Afacerilor Străine, declară între at
lete:

„In domeniul politicii externe a Ungariei nu va fi mei

o schimbare, Ungaria rămâne credincioasă politicii con
structive de pace pe care a urmat-o până acum, politică 
ee i-a îngăduit să desfăşure o activitate rodnică în cola
borare cu alte State.

„Guvernul ungar ţine să consolideze şi mai mult încă 
relaţiile cordiale şi amicale cir Italia şi Austria, relaţii 
care au fos reîntărite prin recentele vizite ale Regentului 
Horthy.

„Totodată, guvernul Ungariei va da o mare atenţie des- 
voltării relaţiilor sale amicale cu Germania şi se va stră
dui să desvolte raporturi cordiale şi cu celelalte ţări. A- 
ceastă colaborare a Ungariei cu naţiunile amice nu va fi 
îndreptată împotriva nimănui, deoarece politica externă 
a Ungariei socoteşte că scopul său cel mai de seamă este 
să asigure reconcilierea şi înţelegerea generală' ‘ .

RELAŢIILE AUSTRO-GERMANE
NEUE ZURICHER ZEITUNG din 17 Decemvrie, sub 

titlul: „Indispoziţie între Yiena şi Berlin“ , scrie într’o 
corespondenţă din Viena:

„In raporturile dintre Viena şi Berlin se poate înre
gistra o oarecare răcire, care în mod ciudat, coincide cu 
începerea negocierilor economice. Ambele prese care îşi 
impuseseră mare rezervă în ultimele săptămâni, prezintă 
înclinări spre o puternică polemică".

DISCURSUL D-LUI BENEŞ
LE TEMPS din 26 Decemvrie, sub titlul: „Spre o 

destindere1’ , trecând în revistă ultimele manifestări ale 
politicii internaţionale, scrie:

„1). Beneş, preşedintele republicii cehoslovace, a pro
nunţat un discurs care merită de a fi reţinut.

„El a declarat că situaţia internaţională nu se poate 
rezuma numai, opunând cele două ideologii fasciste şi 
bolşevică. Sfântul Pontif a denunţat cu putere măcelu
rile şi distrugerile care caracterizează războiul civil din 
Spania. Dacă Papa a condamnat în acelaşi timp, din 
punct de vedere al moralei religioase, hitlerismul, astfel 
cum există în Franţa şi Anglia, vor să facă o sforţare 
decisivă pentru rezolvarea problemei neintervenţiunii în 
Spania. Numai stricta, executare a planului de control, 
stabilit de Comitetul dela Londra, poate alunga perico
lul unui conflict. Rusia Sovietică declară a fi gata a sub
scrie acestui acord. Italia pare dispusă să adere la această 
politică, dacă aceeaşi garanţie poate fi invocată contra 
sprijinirii celor două guverne spaniole.

.Chestiunea este de a şti dacă Germania, poate modi
fica atitudinea ei de sprijinitoare a guvernului dela Bur
gos, fără a părea că dă înapoi pe terenul diplomatic.

„O înţelegere deplină asupra problemei Spaniole ar 
constitui un punct de plecare în vederea unor negocieri 
mai vaste, cum ar fi de pildă proiectul unui nou Locarno 
occidental, cu garanţia reciprocă a Angliei, a Franţei, a 
Italiei şi a Germaniei, aceste patru puteri, dând garan
ţia lor colectivă pentru securitatea Belgiei".

MICA ÎNŢELEGERE
Revista THE SPECTATOR din 11 Decemvrie pu

blică un articol intitulat: „A şasea mare putere a Eu
ropei'" ,  semnat de d. R. W. Seton-Watson, în care au
torul scoate în evidenţă hotărîrea fermă a Micii înţele
geri manifestată cu ocazia proclamării unirii României, 
cât şi a Iugoslaviei la Bucureşti, în ziua de 1 Decemvrie 
— de a se opune cu ultima energie şi cu preţid oricărui 
sacrificiu la orice încercare de revizuire a frontierelor
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lor respective — aceasta, drept răspuns d-lui Mussolini, 
care spune autorul, s ’a făcut campionul revizionismului 
în favoarea Ungariei.

Autorul insistă de asemenea asupra hotărîrii ferme 
a Statelor Micii Antante şi Antantei Balcanice, de a se 
opune oricărui amestec al marilor puteri în afacerile 
care privesc Peninsula Balcanică.

D. Seton Watson, insistă apoi asupra imposibilităţii de 
a trasa o frontieră ideală, bazată pe diferenţe etnogra
fice; dar, tot d-sa recunoaşte că condiţia minorităţilor 
din ţările succesorale ale Monarhiei Austro-Ungare tre
bueşte ameliorată — acest rezultat, putându-se obţine, nu 
prin revizuirea frontierelor ci prin acordarea unor drep
turi mai largi culturale şi lingvistice tuturor minorităţi
lor, aşa încât teama lor de asimilare să nu mai existe.

Arată că sub masca revizionismului în favoarea Un
gariei, proclamat de d. Mussolini, se ascunde în realitate 
interesul Italici de a desmembra Mica înţelegere, pentru 
a putea domina economiceşte.Peninsula Balcanică.

D-sa insistă asupra răului tratament impus de Italia 
minorităţilor austriace şi iugoslave din Tirol. Autorul, 
încheie articolul, protestând cu energie contra oricărui 
plan de a rezolva chestiunile europene numai de con
siliul celor patru mari puteri, propus de (l. Mussolini. 
„Mica înţelegere, împreună eu înţelegerea Balcanică, 
formând un bloc de 65 milioane suflete, trebue, ca îm
preună cu Rusia şi celelalte mari puteri, să hotărască asu
pra soartei viitoare a Europei.

,,Această înţelegere, care formează a şasea mare p u 
tere în Europa, nu este câtuşi de puţin ostilă Germaniei 
şi unii din membrii ei sunt chiar pentru o colaborare 
economică mai strânsă cu Reichul, dar ea este în mod 
irevocabil pentru stătu quo în Europa şi niciodată nu va 
admite de bună voie o situaţie în care una din marile 
puteri ar putea pretinde o hegemonie politică sau eco
nomică în Europa", încheie d. Seton Watson.

PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

D IN A S T IA
Presa polonă.

Intr’un interesant şi cald articol, apărut în POLSKA 
ZBROJNA din 23 Decemvrie, asupra raporturilor din
tre Polonia şi România, d. colonel Kowalewski, ataşatul 
militar al Poloniei la Bucureşti, relevă marea misiune 
istorică, îndeplinită dc M. S. Regele Carol II, prin opera 
de consolidare a Romăniei-Noi. Ea se caracterizează prin
tr’o creştere tot mai mare a prestigiului Suveranului 
român, în toate manifestările vieţii de Stat a României.

„M. S. Regele Carol IT al României, scrie ziarul, va 
trece în istorie ca un mare bărbat de Stat. In scurt timp 
El a ştiut să mobilizeze şi să învioreze vieaţa economică, 
creând bazele industriale necesare înzestrării armatei.

„In calitate de comandant suprem al armatei române. 
Suveranul României lucrează în mod eficace la consoli
darea forţelor militare ale României. Astăzi M. S. Re
gele Carol nu este numai un simbol al Suveranităţii Re
gale şi al Statului, dar şi un exponent al potenţialului 
de Stat al României. El acordă o deosebită atenţiune ge
neraţiilor tinere crescute în cadrul şi în năzuinţele Ro
mâniei Mari. In acelaşi spirit Suveranul României, face 
educaţia Fiului Său, Moştenitorul Tronului, Marele Voie
vod-Mihai1 1.

P O L IT IC A  E X T E R N Ă
Presa franceză.

In numărul din 17 Decemvrie, LE TEMPS publică 
următoarea relaţie a corespondentului său la Bucureşti 
despre politica externă a României:

„Ultimele evenimente survenite în România în dome
niul politicii externe s ’au succedat cu o iuţeală neobiş
nuită: întâlniri între şefi de State şi preşedinţi de con
siliu ; vizita Regelui Carol al II-lea la Praga; constitui
rea Micii înţelegeri Parlamentare în prezenţa misiunii 
militare franceze, vizita ministrului afacerilor străine la

Varşovia, căreia va urma vizita d-lui Antonescu la Pa
ris, la Londra, la Athena şi la Ankara, un întreg pro
gram, precum se vede de activitate şi de contacte directe, ~ 
care se va prelungi până la sfârşitul lunei Februarie.

„In toate ţările Înţelegerii Balcanice preocupările de 
ordin extern sunt următoarele: mai întâi consolidarea 
alianţei cu Franţa şi intensificarea legăturilor de ami
ciţie care unesc aceste ţări cu a noastră; apoi, pe cât este 
posibil, înlăturarea greutăţilor care ar putea rezulta din 
activitatea acestor două puteri atât de aprig ofensive, 
Germania şi Italia.

„Prima etapă realizată a fost reînviorarea alianţei Ro
mâniei cu Polonia. A  doua va consista în îmbunătăţirea 
raporturilor României cu puteri chemate să joace un 
rol secundar pe planul european.

. Se poate deci, conchide că politica României se des
făşoară dealungul unei căi duble. Ea continuă pe de o 
parte politica ei tradiţională de consolidare a legăturilor 
de prietenie cu Franţa, Mica înţelegere, înţelegerea Bal
canică şi Polonia. Dar în acelaşi timp, ea caută un teren 
de înţelegere cu alte puteri, raporturi de bună vecină
tate eu Statele limitrofe, pentru a elimina orice pretext 
de conflict".

•Uf

* *
In numărul din 17 Decemvrie, LA TRIBUNE DES 

NATIONS publică un articol în care, între altele, scrie:
„România desparte lumea germanică, lumea slavă şi 

lumea rnediteraniană. Situaţia de după războiu a consa
crat o stare de fapt care face din România cheia de boltă 
a ordinei orientale. Serviciile pe care această ţară le-a 
adus întregului continent au fost foarte mari; într’o 
lume agitată de îngrijorări din ce în ce mai precise, Bal
canii au devenit în mod paradoxal —  o zonă de calm şi de 
stabilitate; în fine. nu trebue uitat că, timp de câţiva 
ani, alianţa română a fost pentru Polonia aproape, sin
gura legătură care o lega de sistemul prieteniilor sale 
tradiţionale".
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Presa polonă.
In numărul din 16 Decemvrie GAZETA POLSKA, 

publică un articol în care se ocupă, în legătură cu re
centa vizită a d-lui Victor Antonescu la Varşovia, de 
problema construirii unui canal între Vistula şi Nistru.

Ziarul arată importanţa unui asemenea canal pentru 
intensificarea raporturilor comerciale între România şi 
Polonia şi România şi ţările baltice.

„Un asemenea eanal, adaugă GAZETA POLSKO, ar 
putea arluce enorme servicii Poloniei şi României şi din 
punct de vedere militar, în cazul unei blocări a litora
lului polonez sau a celui românesc1'.

Presa iugoslavă.

Ziarele elin 29 Decemvrie publică largi extrase din co
mentariile ziarelor româneşti, consacrate vizitei d-lui 
Stoiadinovici. Ziarele relevă însemnătatea vizitei şefu
lui guvernului iugoslav în România, vizită care a permis 
oamenilor de Stat din cele două ţări să aibe schimburi de 
vederi şi care a afirmat, odată mai mult, prin contactu- 
rile personale, tăria si valoarea legăturilor de prietenie 
şi de alianţă ce unesc România şi Iugoslavia.

E C O N O M IE  Ş I F IN A N Ţ E

Presa greacă.
Ziarul PROIA din 15 Decemvrie'scrie:
„Piaţa română este una din cele mai bune şi mai sta

tornice pentru produsele elene, şi ar fi cu putinţă o creş
tere însemnată a exportului produselor elene în Româ
nia dacă s ’ar depune sforţarea cuvenită şi băgarea de 
seamă indispensabilă în calitatea produselor exportate.

„In vremea din urmă s ’a înregistrat o creştere simţi
toare a consumaţi unii de mătăsuri elene în România, şi 
dacă piaţa română ar fi cultivată aşa cum trebue, ea ar 
putea să absorbe cantităţi şi mai mari de mătăsuri elene, 
dat fiind că aceste articole greceşti costă mai ieftin de

cât mătăsurile franceze, care au un preţ de cost cu mult 
mai ridicat la producţie. Un alt articol, care ar putea fi 
importat în România din Ellada, sunt migdalele. Până 
acum acest articol se importa din Spania, dar din pri
cina războiului civil a încetat. De asemenea untdelem
nul elen s ’ar putea plasa foarte bine în România.

„In sfârşit, pe piaţa română, s ’ar putea exporta şi 
alte produse elene11.

D IV E R S E

Presa elveţiană.

NEUE ZuRCHER ZEITUNG din 20 Decemvrie pu
blică un articol în care descrie eleganţa femeii române, 
arătând că Bucureştii este Parisul Micii înţelegeri.

Presa austriacă.

In numărul din 22 Decemvrie, NEUE FREIE PRES
SE, publică o corespondenţă din Cernăuţi, în care se 
ocupă de modernizarea oraşului Cernăuţi, de vieaţa sa 
muzicală şi artistică şi de serbările unirii, a căror punct 
culminant la format desvelirea monumentului marelui 
bărbat de Stat Ion I. C. Brătianu, Bismarck-ul Româ
niei.

Presa cehoslovacă.

In numărul din 25 Decemvrie, PRAGER PRESSE, 
sc ocupă de activitatea desfăşurată de Oficiul Naţional 
de Turism, ziarul scrie: „ D-lui Sergiu Dimitriu, preşe
dintele Oficiului, i se cuvine meritul de a fi luat iniţia
tiva pentru organizarea turismului. România este o ţară 
cu un viitor strălucit în această direcţie1 ‘ .

Cu data de 25 Decemvrie, PRAGER PRESSE pu
blică un articol în care se ocupă de aviaţia civilă în Ro
mânia. Arată că ea a luat un avânt puternic, mai cu 
seamă ultimii trei ani au adus progrese remarcabile.
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